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  על שלושה ועל ארבעה

  רומינה זיגדון ואריה לב

  הערות על התאמת הלימודים
  בהשכלה הגבוהה לסטודנטים

  מבוא

  מה המצב של האקדמיה הישראלית?
תשובה   השאלה רחבה ובעלת פנים רבות, כך שלא ניתן להציג עבורה

. ומה המצב כאן? טוב  חד משמעית. פן אחד של האקדמיה הוא המחקר
ולא טוב. טוב, משום שלמחקר במקומותינו יש הישגים לא מעטים.  
ומדוע לא טוב? הסבר מקיף לפן זה אינו אפשרי במסגרת המאמר 

נפנה את הקוראים למאמרים לא מעטים שהתפרסמו די אם הנוכחי. 
  במיוחד. "על שלושה ועל ארבעה"ובמדור  קתרסיסב

פן  ראלית הוא ההוראה. ומה מצבו של פן חשוב נוסף באקדמיה היש
זה? נראה לנו כי האמירה "הוא לא עומד במרכז ענינה של המערכת 
האקדמית" נותנת תיאור סביר למדי של המצב. אנו משוכנעים כי 
הנושא ראוי ליחס משמעותי יותר, במיוחד לאור התרחבות מערכת 

מות  ההשכלה הגבוהה ו"פתיחת השערים" לאוכלוסיות מגוונות. קיי
שרובן נכתבו ע"י כותבי שורות  קתרסיסמספר התייחסויות לנושא ב

  ).2018, זיגדון, לב 2006אלו, ראו למשל (גלוקר 
רוב הבאים בשערי האוניברסיטאות והמכללות הם סטודנטים שבאו 
לרכוש השכלה או מקצוע. רובם לא רואים את עתידם באקדמיה ואינם  
מעוניינים או מתאימים לקבל הכשרה למחקר. אנו חוזים אם כך במצב 
מוזר: מערכת השכלה שפניה מופנות לכיוון המחקר, בעוד שרוב 
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אחר. ו"מוזרה" בעיננו לא פחות היא  תלמידיה מפנים מבטם לכיוון 
  ההתעלמות הכמעט מוחלטת של מערכת ההשכלה הגבוהה מהבעיה.

  על הבעיה והדחקתה 

כאילו אין מחר"  Y־תמר אלמוג ועוז אלמוג כותבים בספרם "דור ה
): "...אין כמעט סטודנט שלא חווה  306, עמ' 2016(אלמוג, אלמוג 

משבר הסתגלות כלשהו (ולפעמים ממש טראומה) עם הכניסה 
ללימודים האקדמיים, אבל דומה שהמשבר הזה החריף ונעשה שכיח 

. רבים מהצעירים חווים סוג של הלם בשנת  Y־במיוחד בקרב דור ה
משדרים אותות מצוקה. שיעור לא מבוטל הלימודים הראשונה ו

נושרים מהלימודים (שנת הלימודים הראשונה נמצאה כתקופה 
  המועדת ביותר לנשירה) או מחליפים מגמה, חוג או מוסד..."

  ובמכללות "...באוניברסיטאות  ):302 (עמ'  וכותבים  מוסיפים  הם
  המתקבלים הסטודנטים לרמת הנוגע  בכל שתיקה של קשר מתקיים

  המצב  על  ביקורת  בפומבי  להביע  שמעזים  המרצים  ומעטים  ודים,ללימ
  הקטסטרופלי..."

מניסיוננו הלא מועט בהוראה באקדמיה, דברים אלו מתארים נכוחה 
את המצב העגום של ההוראה באקדמיה. קיים פער משמעותי בין  
הנדרש בלימודים האקדמיים לבין הכשרים והמיומנויות של 

ההתאמה של הלימודים במערכת  בעיית הסטודנטים. מכאן נגזר כי
ההשכלה הגבוהה ללומדים היא בעיה יסודית שחייבת להיות מוצפת  
מעל פני השטח. אולם, למרות שבעיה זו היא נושא שיחה שכיח למדי  
בחדרי חדרים בין אנשי אקדמיה, אין אליה כמעט התייחסות בכתבי עת 

, רוב העניין  יסקתרסהעוסקים בהוראה. אפילו בכתב עת "נשכני" כמו 
  נמצא במקומות אחרים. 

אין זה מן האפשר להקיף את הבעיה במאמר קצר אחד. לכן נסתפק 
בהעלאת מספר נקודות, שיחד עם מאמרינו הקודמים יתנו תמונה  
  מקיפה יותר על הבעיות הקימות ויצביעו על אפשרויות לשיפור ותיקון.

  צמצום נשירה וצמצום גרירה

ת הלימודים הן שתי תופעות שליליות מהלימודים וגריר הנשירה
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הנובעות מאותה התאמה לקויה בין תכניות הלימודים למיומנויות  
הסטודנטים. לפיכך אין להתפלא כי "צמצום הנשירה" ו"צמצום 
הגרירה" הוכרזו כיעדים להתמודדות. כך למשל, קונסת המל"ג את 
מוסדות ההשכלה הגבוהה על ריבוי תופעות של גרירת לימודים 

תלמיד בתכנית תלת שנתית נחשב ל"גורר" אם לימודיו נמשכים יותר  (
מארבע שנים). על המדד השני (צמצום נשירה) נעשו מחקרים להבנת 
מקורותיו, ומתבצעות בשטח תכניות פה ושם לעזרה לסטודנטים  
מתקשים, במטרה לצמצם את תופעת הנשירה. יהיו מי שיאמרו, 

ישירה בנושאים אלו יוצרת סוג  ובמידה רבה של צדק, כי ההתרכזות ה
של "מראית עין" המציגה "טיפול לכאורה" בסימפטומים של בעיה, 
שבשורשיה (אי ההתאמה בין תכניות הלימודים ללומדים) אין המערכת 

  מעוניינת לטפל.
אולם גם לגבי אותו "טיפול בסימפטומים" עולות תהיות. כך למשל, 

נתחיל ממושג ה"גרירה", ונביא  עולה תהיה לגבי הגדרת המושגים. 
 ,דוגמה (שקיימת, למשל, בביה"ס למדעי המחשב שבו אנו מלמדים)

כאשר תלמיד למדעי המחשב זוכה להצעת עבודה נחשקת עוד לפני  
סיום לימודיו. אנו רואים בכך הצלחה: בוודאי של התלמיד, אך גם של  

קים. מוסד הלימודים שתלמידיו מחוזרים על ידי מקומות עבודה נחש
אך אליה וקוץ בה. עקב עבודתו "ימשוך" התלמיד את לימודיו ויחשב 
"גורר", ומוסד הלימודים ייקנס על ה"כשלון". וישאל השואל לגבי  
ההיגיון שבדבר. תופעה חמורה יותר קיימת לגבי סטודנטים לא מעטים  
שנאלצים לעבוד שעות רבות עקב קשיים כלכליים, ועקב כך "מושכים" 

דעתנו אין כל בעיה עם סטודנט כזה, כל עוד הוא מצליח  את התואר. ל
בלימודיו, וכי מגיעה לו ברכת יישר כוח. אך לפי הקריטריונים של 
המל"ג סטודנט כזה הופך לעול על מוסד הלימודים, שישתדל להרחיק 
תלמיד כזה מתחומו. לפיכך אנו חוששים כי גם אם עומדת כוונה טובה  

  קה בחסר.מאחורי תכנית המל"ג, היא לו
מאידך, אנו סבורים כי אין זה קשה לתקן את המעוות על ידי שינוי 
בהגדרת המושג "גרירת לימודים". למשל, אם נספור בנוסף למספר 
שנות הלימוד גם את מספר הכישלונות בקורסים שצבר הסטודנט  
במשך לימודיו (כולל כישלונות "מנהליים"), נוכל להבדיל בין  

מודיהם, אך מסיבות אישיות שלהם בחרו  תלמידים שמצליחים בלי
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להתקדם בקצב איטי מהמקובל, לבין אלו שמתקדמים בקצב איטי עקב 
התקשותם בעמידה בדרישות האקדמיות. אנו סבורים כי הדוגמאות  
שהבאנו אמורות לשכנע בצורך להכנסת שינוי מסוים בהגדרת המושג  

  "גרירת לימודים".
ה". גם כאן יש להבדיל. נביט  בעיה דומה קיימת לגבי המושג "נשיר

לדוגמה בשני סטודנטים שהתחילו בתכנית לימודים מסוימת. הראשון 
נוכח לאחר סמסטר או שניים כי התכנית אינה מתאימה לו (אם מבחינת  
קושי הלימודים או מסיבות אחרות), הפסיק את לימודיו ופנה לתכנית 

בהצלחה ובזמן  אחרת או ללימודים במוסד אחר, ושם סיים את לימודיו  
הקצוב לתואר. השני התקשה בלימודיו, הצליח בכל זאת למשוך את 

שנתיים או יותר, עד שהופסקו לימודיו. לאחר מכן   לימודיו כשנה
התייאש וסיים ללא תואר. על פי ההגדרות המקובלות שני התלמידים 
נשרו מהמוסד בו החלו את לימודיהם. אך כמובן יש להבדיל ביניהם.  

ן לראות בסטודנט הראשון "נושר". הבדלה זו חשובה. אנו  לדעתנו אי
מכירים מקרים בהם תכניות לצמצום נשירה השקיעו משאבים רבים 
בתלמידים מתקשים על מנת להשאירם "בכוח" בלימודים, פעמים  
רבות ללא הצלחה, במקום לחפש בשיתוף איתם חלופות בהן יוכלו  

  פגיעה בסטודנטים. להצליח. בכך נגרמים גם בזבוז משאבים, וגם
גם כאן ייתכן צורך בשינוי ההגדרות. המצב כאן מסובך יותר מאשר 
במקרה של "גרירת לימודים" כי עולה הצורך לעקוב אחרי תלמידים 
שעוברים ממוסד אחד למשנהו. יתירה מזו, תכנית יעילה ל"צמצום 
נשירה" חייבת לכלול, לדעתנו, עבודה מערכתית שתתאם בין מוסדות  

על מנת לאפשר מעבר יעיל ו"חלק" של סטודנטים ממוסד   שונים
למוסד, דבר שיאפשר לסטודנטים למצוא באופן היעיל ביותר את  

  התכנית המתאימה להם. 

  תכניות הלימודים 

מקור עיקרי לתופעות הגרירה והנשירה שתוארו לעיל הוא הזנחת  
פתרונות כמו  . הנושא החשוב של התאמת תכניות הלימוד ללומדים

ת קנסות" על מוסדות הלימוד הם שטחיים, ואינם מאפשרים "הטל
טיפול בשורשן של הבעיות, טיפול שאותו יש לדרוש מהמערכת; הרי  
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במערכת ריכוזית כמו מערכת ההשכלה הגבוהה במקומותינו קשה עד 
בלתי אפשרי למוסד לימודים להכניס באופן עצמאי שינויים מפליגים  

הקיימות חוטאות לעקרונות  בתכניות הלימוד. מאידך, התכניות
הבסיסיים של כל לימוד שהוא: אין מוודאים באופן ראוי שהידע 
הקודם של התלמידים מתאים ללימודים האקדמיים, ומתעלמים 
מהעובדה שתוכן הלימודים וקצב הלימודים אינם מתאימים  

  ליכולותיהם של סטודנטים רבים.
  הידע  בין   הפער  על  גישור  קרי,  הראשון,  לעיקרון  רצויה   על התייחסות

  כבר  דנו האקדמיים הלימודים  לדרישות הסטודנטים  של הקודם
. הוצגו שם אפשרויות, מעשיות בהחלט לדעתנו, )2018לב  זיגדון,(־ב

לטיפול בבעיה. האפשרויות כללו יצירת קורסי גישור שיחליפו את  
הבחינה הפסיכומטרית, כמו גם השקעה בקורסי גישור בשנת 

ה. יתרונן של הצעות אלו אינו רק בהשקעה בצמצום הלימודים הראשונ
מנגנון של התאמה ללימודים,    יצירתבשל פערי ידע ומיומנות, אלא גם  

  שיש לו יתרונות ברורים על הבחינה הפסיכומטרית.
"על הרחבת הנגישות להשכלה הגבוהה ועל צמצום הפערים ־ב

רמת  מוצגת דוגמה לשינוי שיאפשר התאמה של  )2013בחברה" (לב 
הלימודים וקצבם לאותה אוכלוסייה משמעותית של סטודנטים  

נציג אותה בקצרה. נביט   שמתקשה להתמודד עם התכניות הקיימות.
חוגית מקובלת שבה נלמדים שני חוגים במקביל. מספר ־בתכנית דו

השעות הנלמדות בכל אחד מחוגים אלו נמוך משמעותית (בד"כ פחות  
כניות בלימודים חד חוגיים, כאשר משני שלישים) מהנדרש באותן הת

בוגר תכנית כזו יכול להמשיך גם לתואר שני בכל אחת מהתכניות, ללא 
צורך בהשלמת שעות משמעותית. מאליה עולה השאלה מדוע לא ניתן  
להציע תכנית לימודים באחת מהתכניות בלבד שבה יילמד אותו מספר  

ות לגישור על מצומצם של שעות בקצב יותר איטי, אליהן יתווספו שע
פערים לימודיים, ועוד. הרי תכנית כזו כוללת מספר שעות סביר לקבלת 
תואר מצד אחד, וללא ספק תתאים יותר לכל מי שאינו מעונין או אינו  
יכול לעמוד בתכנית החד חוגית הרגילה. מעבר בין התכנית הרגילה 
לתוכנית המוצעת יהיה כמובן אפשרי, כמו גם מעבר בכיוון ההפוך 

  בעלי ציונים גבוהים. ל
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אין ספק שפיתוח תכניות מסוג זה (שאפשרי ברבים מתחומי הלימוד)  
ישרת את הסטודנטים והמוסדות באופן טוב יותר מהקיים, ויתרום  
לצמצום הנשירה והגרירה, ללא כל צורך בהשקעת משאבים מיוחדת.  
יש כאן מודל עם מאפיינים דומים לאלו של מודל "הכתה המתוגברת" 

  עלויות.  להיות מיושם ללא תוספת ), שיכול2018דון, לב (זיג

  גיוון במאפייני מוסדות ההשכלה הגבוהה 

בתכניות הלימודים, על מנת    בפסקאות הקודמות, נדונו שינויים נדרשים
להתאימן ללומדים. מכאן עולה השאלה האם ראוי בנוסף להרחיב את  

כלוסיות מגוון המוסדות להשכלה הגבוהה, על מנת לאפשר גם לאו
שאינן פונות ללימודים אקדמיים לזכות בכל זאת בהשכלה כלשהי 
(מעבר לזו המוקנה בבתי הספר). לימודים כאלו יכולים להיות בעלי 
גוון מקצועי, יכולים לכלול גם לימודים החשובים להשכלה של כל 
אזרח במדינה דמוקרטית, לימודים הקשורים לכישורים הנדרשים 

מודרנית, ועוד. חשוב לכלול במסגרת זו גם  במהלך החיים במדינה 
שנתיות, שיאפשרו גישה גם לאלו  ־שנתיות או דו־מסגרות לימודים חד

שאין ידם משגת לממן לימודים במסגרות הקיימות היום. דעתנו היא כי  
לגיוון מעין זה, שיחלק את עוגת ההשכלה העל תיכונית באופן שוויוני  

  ).2013יותר, יש תפקיד חברתי חשוב (לב 

  הרחבת הנגישות להשכלה גבוהה וצמצום פערים בחברה

רווחת הדעה כי הרחבת הנגישות להשכלה הגבוהה מביאה לצמצום 
פערים בחברה. נוכל להסכים עם טענה זו רק בתנאי שאותה הרחבת  
נגישות מתבצעת באופן הולם. להבהרת העניין נביט בנעשה 

ים ההשכלה במקומותינו. מצד אחד, הונגשה בעשורים האחרונ
הגבוהה לאוכלוסיות חדשות. בפרט ניתן לזהות עליה משמעותית  
במספר הסטודנטים מהפריפריה. אכן, תופעה חיובית. מאידך, הבה  

  נביט בעובדות הבאות: 
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אזרחי המדינה אינם בעלי תואר אקדמי. נשים לב כי בקרב  רוב  .1
  אקונומיות־אוכלוסייה זו, רב מספרם של הבאים מהשכבות הסוציו

  הנמוכות.
לאור העלייה במספר בעלי התואר הראשון, הפך תואר זה למן   .2

"סנן" לקבלה למקומות עבודה רבים. לפיכך התואר הראשון 
בעבר.  מהווה כיום "תנאי קבלה" למשרות שהוא לא נדרש עבורן

כתוצאה מכך נחסמו משרות רבות דווקא בפני אלו השייכים  
  נמוכות.אקונומיות ־לשכבות סוציו

לאור עובדות אלו עולה השאלה: האם הרחבת הנגישות להשכלה 
הגבוהה אכן תרמה לצמצום הפערים בחברה, או שיצרה הרחבה של 
מעמד גבוה (תהליך רצוי) שבמקביל לו נוצרה תופעה (לא רצויה) של 
דחיפת המעמדות הנמוכים (שאינם זוכים ליתרונות שמקנה ההשכלה 

בורים כי שאלה זו מציגה בעיה אמתית.  הגבוהה) כלפי מטה. אנו ס
הכיוון לפתרון הבעיה עובר, לדעתנו, דרך הרחבת הגיוון במאפייני  

  ).2013(לב  מוסדות ההשכלה הגבוהה שנדון בפרק הקודם
לציין שדווקא במדינה שבה קיימים פערים גבוהים ביותר בין    מעניין

מגוון   עשירים לעניים (ארה"ב), קיימת מערכת השכלה גבוהה בעלת
רחב של מוסדות המתאימים למגוון גדול של אוכלוסיות. על כך 
 כותבים אמנון רובינשטיין ויצחק פשה בספרם "סדקים באקדמיה"

  ):272, עמ' 2014(רובינשטיין, פשה 
"השיטה האמריקאית אינה מתיימרת ליצור רמה אחידה לכל 

סטית הקולג'ים והאוניברסיטאות; להפך, ריבוד הרמה ותפיסה פלורלי
של ההשכלה הגבוהה הם סימן היכר לגישה האמריקנית. סיסמתה 

  הבלתי כתובה היא "דבר מה טוב יותר מלא כלום"...".
מוסיף על כך איתמר רבינוביץ במאמרו "האוניברסיטה בעולם 

  ):93, עמ' 2009 גלובלי" (רבינוביץ
"המערכת האמריקאית הצליחה ליצור זיקות גומלין ופסי מעבר בין  

  כות השונות ולהגביר על ידי כך את יעילותן באורח דרמטי".המער
אנו סבורים שראוי לבחון את השיטה האמריקאית, ולבדוק אם יש  
דברים בעלי ערך שניתן להעביר משם לכאן, תוך ביצוע שינויים 

  מתאימים.



ן  ו ד ג י ז ה  נ י מ ו בר ל ה  י ר א   ו

12  

הקיימים בארה"ב במבנה    אין לתלות, כמובן, את הפערים החברתיים
מסיבות נוספות (חוקים   רים אלו נובעיםמערכת ההשכלה הגבוהה. פע

סוציאליים שאינם תומכים כראוי בחלשים, עלויות גבוהות לרכישת 
  השכלה ראויה, ועוד).

  הוראה

אנו סבורים כי חשוב שיתקיים דיון מעמיק בנושאים הנדונים במאמר 
ובדומים להם, בכל הרמות, ובאופן שוטף. ייתכן וזו אחת הסיבות לכך 

נטים והסטודנטיות בישראל יזמה הקמת ועדה של שהתאחדות הסטוד
אישים מהאקדמיה ואנשי ציבור (התאחדות הסטודנטים והסטודנטיות  

), שדנה בנושאים הקרובים לנושאים הנדונים כאן. 2016בישראל, 
אולם גם כאן, איננו מכירים כל פעילות המשך משמעותית ליוזמה.  

ל המערכת היא ההטיה  לדעתנו, סיבה עיקרית ל"חוסר התייחסות" זה ש
הכמעט מוחלטת של מערכת ההשכלה הגבוהה אצלנו בכיוון המחקר. 
המחקר הוא תנאי ראשון לקידום באוניברסיטאות ובמכללות, וההוראה 
משנית בחשיבותה. איננו מדברים כאן רק על איכות ההוראה (דבר 
שהוא בעל חשיבות בפני עצמו), אלא על העיסוק בהוראה כעיסוק 

ק אם יוקם מעמד של מרצים בכירים באקדמיה שעיקר עיסוקם עיקרי. ר
הוא הוראה, ימצאו האנשים המתאימים, שבצד היכרותם עם ההוראה 
בהשכלה הגבוהה, הגדרת תפקידם תכלול גם עיסוק שוטף בחיפוש 
ויישום דרכים לשיפור, אם ברמת המוסד או ברמת המערכת. לדעתנו, 

ברה, צמצום פערים וכדומה, דיבור על חשיבות ההוראה, התרומה לח
בלי לנסות ליצור מעמד של מרצים שעיקר עיסוקם מכוון לנושאים אלו,  

  הוא בבחינת מס שפתיים.
הקמת מעמד של מרצים שעיקר עיסוקם הוראה אינו בבחינת חידוש. 
מעמד כזה קיים במוסדות שונים בעולם, שחלקם נחשבים מעולים. על 

קר נוכל לענות בשאלות: האם  הטענה השגורה כי תיגרם פגיעה במח
לאור ההתרחבות (שבמקרים לא מעטים מוגזמת) של המחקר האקדמי 
ייגרם נזק אם מספר החוקרים יצטמצם במספר מועט של אחוזים,  
כאשר מן הסתם החוקרים המעולים יישארו במחקר? האם יש בכך נזק 
ממשי או אפשרות לחזק את המחקר על ידי הפנית תקציבים שיתפנו 
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רים הטובים? האם אפשר לטעון כי מעמד ההוראה והשרות לחוק
לאוכלוסייה חשובים לנו כאשר איננו מוכנים להפנות לנושאים אלו 
משאבים? ניתן לדעתנו לבצע את התהליך המדובר באופן שבו גם  
המחקר יצא נשכר. מצד אחד, התאמת הלימוד ללומדים תאפשר חיזוק  

, ללא צורך להתפשר ברמה של רמת הלימודים באוריינטציה המחקרית
של לימודים אלו על מנת להקטין את מספר הנכשלים, ומצד שני 
תאפשר לחוקרים הטובים להקדיש את מיטב זמנם למחקר. במיוחד,  
התאמה כזו תאפשר להתמודד באופן ראוי מול התופעה המוזרה  
שקיימת בעיקר במכללות האקדמיות (שעליה נרחיב בפרק הבא), שבה  

ל מרצים חייב גם בשעות עבודה רבות וגם במחקר, מעמד נרחב ש
  תופעה המביאה לכך שגם המחקר וגם ההוראה יוצאים נפסדים.

על מיקומו הנמוך של מקצוע ההוראה בסדר העדיפויות של המערכת 
האקדמית מעיד מעמדם הבעייתי של המרצים מהחוץ ועמיתי ההוראה. 

"לכסות" את  מעמד מרצים זה, שצמח במשך השנים כתוצאה מהצורך
שעות ההוראה שאליהן לא מתפנה הסגל הבכיר, זוכה לתנאי העסקה 
ירודים, והוא מהווה מעין "תמונת תשליל" למעמד הרצוי של מרצים  
שעיקר עיסוקם הוראה, שתואר בפסקה הקודמת. לפירוט נוסף על 

  ).2018, גלוקר 2018מצבו המקומם של מעמד זה ראו (אדלהייט 

  המכללות האקדמיות

רבית המכללות האקדמיות הציבוריות הוקמו במהלך שנות התשעים, מ
במטרה לתת מענה לביקוש הגדל והולך להשכלה גבוהה, שעלה 
במידה משמעותית על גידול האוכלוסייה. בצד סיבות לא מעטות  
לזכות אותה "פתיחת שערים", הועלו גם חששות מפני בעיות שעלולות 

מהלימודים והדרדרות ברמתם. להתעורר, כמו הגדלת אחוזי הנשירה 
סביר היה לצפות כי המהלך המדובר ילווה בצעדים שמטרתם להתאים  
את הלימודים ללומדים ואת כישורי הלומדים ללימודים. אולם נראה  

  שלא נעשה די בכיוון זה. 
למעשה, קיימות סתירות לא מובנות בתפקודן של המכללות. כך  

. מצד אחד הסגל מחויב  למשל לגבי הגדרת מעמדו של הסגל האקדמי
בשעות הוראה רבות (דבר שהוא הגיוני על פניו, לאור העובדה שהדגש 
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בפעילות המכללות הוא על ההוראה). מאידך, קידומו תלוי בעיקר  
בהישגים במחקר. נוצר מצב מוזר שבו "לא כדאי" לאיש סגל במכללות 
לראות את עצמו כ"מרצה שעיקר עיסוקו הוא בהוראה" (מעמד אותו  
הצענו בסעיף הקודם); מרצה כזה ימצא את עצמו מועסק ללא קביעות 
במשך שנים רבות, כאשר אחת לשלוש שנים המשך העסקתו יהיה תלוי  
באישור ועדת המינויים, וכאשר הקידום לדרגת פרופסור יהיה חסום  
בפניו. כך גם לגבי תכניות הלימודים (שחייבות באישור המל"ג): הן  

דומה לזה של התכניות באוניברסיטאות המחקר, נבנו על סמך רציונל 
  ואין בהן הגמישות המספקת למימוש תכניות של גישור והתאמה.

דוגמה להתפתחות של המצב הקיים היום נציג להלן, בסקירה קצרה 
של ה"היסטוריה" של בית הספר למדעי המחשב במכללה האקדמית 

הנשיא הראשון של יפו, בו אנו מלמדים. חזונו של ־אביב־של תל
המכללה, פרופ' אלעזר כוכבא, היה להקים מכללה מהדגם של מכללות 
העילית בארצות הברית, שמקיימות הוראה ומחקר ברמה גבוהה,  

). במסגרת  liberal artsובמקביל מקיימות תכניות ללימודים כלליים (
 B.A.־אחוזים משעות הלימוד בתכנית ה 15־מימוש חזון זה הוקדשו כ

המחשב במכללה ללימודים כלליים מחד, והתקיימה הקפדה  למדעי
גבוהה על רמת הלימודים והמחקר מאידך. הוקדשה גם מחשבה 
להתאמת הלימודים ללומדים, אם בהוספת שעות ללימודי היסוד בשנה 
א, ואם בהפיכת מספר קורסי חובה תיאורטיים מתקדמים, שאינם עיקר  

ם ישתתפו, מן הסתם, בהכשרת אנשי תכנה, לקורסי בחירה (שבה
סטודנטים המתעניינים בלימודים בכיוון מחקרי). במשך השנים 
הסתבר כי ניתן לקיים לימודים ברמה גבוהה גם במסגרת כזו: הביקוש 
בשוק העבודה לבוגרי בית הספר היה גבוה, ובוגרים לא מעטים  

  המשיכו לאחר מכן בלימודי מחקר באוניברסיטאות.
במדעי   .B.A־יוזמת המל"ג להחלפת תואר האך לא לעולם חוסן, ועם  
. אילוצי תכנית  .B.A־, בא הקץ לתכנית הB.Scהמחשב במכללות לתואר  

חייבו ביטול של תכנית הלימודים הכלליים, ואת הכללת  .B.Sc־ה
הקורסים התיאורטיים שהוזכרו קודם כקורסי חובה. בקשתה של 

ודנטים  המכללה להמשיך במקביל עם שתי התכניות, ולאפשר לסט
בחירה ביניהן (דבר שהיה אפשרי לחלוטין לאור המספר הגדול של 

בערך) לא נענתה. גם בקשות נוספות   1000־סטודנטים בבית הספר, כ
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בכיוון דומה נדחו על ידי המל"ג. עדיין מתבצעות בבית הספר יוזמות  
שונות להתאמת מערכת הלימודים ללומדים (ראו למשל הקורס "תורת 

), )2018זיגדון, לב  (־ית ה"כיתה המתוגברת" שתוארו בההנמקה", ותכנ
אך על כל אלו מכבידים האילוצים של תכניות המל"ג, כאשר העלויות 

  הגבוהות לביצוע התוכנית מוטלות כהוצאה נוספת על המכללה.
לדעתנו, בצד סיפור מעשה קצר זה עומדים שני לקחים. האחד 

באקדמיה ולהתאימה  אופטימי: ניתן להגמיש את תכניות הלימודים 
באופן טוב יותר ללומדים, ובמקביל לשמור על רמה אקדמית גבוהה.  
השני פחות אופטימי: הנכונות להשקיע ולרדת לעומק הדברים על מנת  
לנסות ולקדם את תכניות הלימודים באופן ראוי אינה עומדת בראש 

  סדר העדיפויות של המערכת.

  האוניברסיטאות והמכללות כמוסדות חינוך 

לאור הדיון הקודם, אנו סבורים שחשוב להדגיש את תפקיד מערכת 
ההשכלה הגבוהה כמערכת חינוכית. מעבר לכך, חשוב שנזכור כי 
למערכת האקדמית השפעה משמעותית גם על מערכת החינוך הבית  
ספרית. השפעה זו מתבטאת לא רק בהכשרת המורים, אלא גם  

ב הנוכחי קיים נתק בהשפעה על התכנים הנלמדים בבתי הספר. במצ
כמעט מוחלט בין אנשי הדיסציפלינות השונות באוניברסיטה לבין 
הנעשה בבתי הספר. כאשר קיימת השפעה מצד אחד, ונתק מצד שני, 
התוצאות עלולות להיות לא טובות, כגון כפיית מערכת לימודים לא  
מתאימה או עמוסה מדי על בתי הספר, ועוד. גם נושא זה מחייב שינוי, 

א יוכל לבוא, לדעתנו, ללא הפניית עיקר העיסוק של חלק מתאים  של
  מהמרצים באקדמיה להוראה.

דיון נוסף בנושא עמוק וקשה זה ניתן למצוא במקורות נוספים 
  ).2017, לב 2015, לב 2016(זיגדון, לב 

  סיכום 

חלק לא קטן מהליקויים שהצבענו עליהם קיימים מזמן וידועים לכל 
ם הכיוונים שהצענו לתיקון אינם בבחינת רעיונות  מי שעיניו בראשו. ג

או גאוניים, אלא כיוונים שעליהם יכול לחשוב כל מי שמוכן   מעמיקים
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להקדיש זמן לבדיקה וחשיבה על הטעון תיקון ועל הדרך לתקנו. אולם  
אפילו מאמץ נאות לזיהוי ואבחון הבעיות לא מתבצע, דבר המאפשר 

בחינת "מה שאיננו רואים לא  "טאטוא של הבעיה מתחת לשטיח", ב
קיים". ההסבר העיקרי שאנו מוצאים לקיומן של הבעיות ולחוסר 
הטיפול בהן הוא ההטיה הכמעט מוחלטת של המערכת כלפי המחקר, 

  כאשר נושא ההוראה נדחק לקרן זווית. 
הגיע הזמן לשנות, ולנהוג באופן הגון והוגן באלפי הסטודנטים  

ושמכיסם (או הכיס של הוריהם) מגיעים  הבאים בשערי המערכת, 
  התקציבים לקיומה והתנהלותה של ההשכלה הגבוהה.

לפיכך יש לשנות ולהבין כי ההשכלה הגבוהה נשענת על שני  
עמודים, ההוראה והמחקר. ונבהיר: במושג הוראה איננו מכוונים  
להוראת תלמידים המיועדים למחקר בלבד, אלא גם, ובמיוחד להוראת 

מגיעים לצורך רכישת מקצוע והשכלה. כפי שציינו קודם,  תלמידים ש
אין המשמעות של תובנה כזו פגיעה במחקר: תחת ביצוע נאות של  

  השינוי הנדרש גם המחקר וגם ההוראה יצאו נשכרים.
נדגיש ונוסיף כי גם מי שמביט על המערכת מנקודת מבט של כדאיות  

ית, שבה צעירים גרידא יהיה חייב להודות כי ברמת ההתנהלות הנוכח
רבים משקיעים שנים לא מעטות באופן לא יעיל וללא הכוונה מתאימה  
נגרמים נזקים בעלי משקל למשק ולחברה. מה גם שבחברה הישראלית 

  סטודנטים רבים מתחילים ללמוד בגיל מבוגר יחסית.
לסיום נציין כי חלק לא קטן מהכיוונים שהצענו ניתן ליישום בפועל, 

י או הדרגתי, ללא השקעה מרובה. העובדה גם אם באופן חלק
שהמערכת משלימה עם המצב הקיים, ולא נעשים צעדים של ממש 
בכיוונים שהצענו או דומים להם, ומה שנעשה נראה יותר כ"יריה 
מהמותן" ולא פרי חשיבה ותכנון, מעידה ללא ספק על האדישות וחוסר  

  העניין של המערכת בנושאים החשובים אותם הצגנו. 

  רותמקו

  .6- 5, 30. קתרסיס  A Very Modest Proposal .)2018אדלהייט, ע' (

  . מודן הוצאה לאור.כאילו אין מחר   Y־דור ה ).  2016אלמוג, ת', אלמוג, ע' (
  .10-19, 5קתרסיס .  הבורות ומפלס ההשכלה).  2006גלוקר, י' (
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  . 7-21, 30. קתרסיס  נים יעבוד ובששית ש חמש    .)2018גלוקר, י' (

הוועדה לעדכון  ). 2016התאחדות הסטודנטים והסטודנטיות בישראל (
  . דוח המלצות   –   מערכת ההשכלה הגבוהה בישראל 

דרכי התמודדות עם הפער שבין רמה אקדמית  ). 2018זיגדון, ר', לב, א' (
  . 5-14, 29. קתרסיס נדרשת לבין מיומנויות הסטודנטים

יקה בבית הספר היסודי ועל  על הוראת המתמט ). 2016זיגדון, ר', לב, א' ( 
  .141-174, 26. קתרסיס הוראה בכלל 

על הרחבת הנגישות להשכלה הגבוהה ועל צמצום הפערים  ). 2013לב, א' (
  . 8-17, 19. קתרסיס בחברה 

.  על חינוך, חשיבה, חשיבה מסדר גבוה וחשיבה בהירה). 2015לב, א' (
  .148-107, 22קתרסיס 

  . 103-127, 27קתרסיס .  ה וחינוך על יחסי אקדמי ).  2017לב, א' (
-88, 20כיוונים חדשים . האוניברסיטה בעולם גלובלי ). 2009, א' (רבינוביץ

100.  
אביב, נבו הוצאה  ־תל . סדקים באקדמיה ). 2014רובינשטיין, א', פשה, י' (

  לאור.

  
  יפו־אביב־רומינה זיגדון ואריה לב, המכללה האקדמית של תל
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  ירון ונסובר

  יזמות והישרדות באקדמיה: פרסם או תעלם 

, ובמדיניותיזמות וחינוך: סוגיות במנהל מירי ימיני ונטע שגיא, 
  עמודים 241. 2018מאגנס, 

נכתב בהערה: "פרק זה מבוסס על מחקר  166בספר בעמוד  7בפרק 
שביצעה נטע שגיא בסיועה של ד"ר מירי ימיני". כשקראתי את ההערה 
הזו התקרבו לי קצות הגבות זו לזו ואמרתי לעצמי: זה מוזר, הרי מירי  

על מחקריהן מתבססים וימיני ונטע שגיא, ששמן מתנוסס על הכריכה, 
הן הרי הכותבות של הספר שאני  –כל המחקרים המובאים בספר הזה 

אוחז בידי וקורא, אז ברור שהן כתבו את הפרק השביעי, כמו גם את  
שאר חלקיו של הספר, לא? אז במקרה של הספר הזה מה שאמור להיות  

ר מובן מאליו איננו מובן מאליו כלל ועיקר. וככל שהמשכתי לקרא בספ
  הדבר נהיה פחות ופחות מובן מאליו, ואני נהייתי יותר ויותר עצוב.

כי הספר הזה של מירי ימיני ושל נטע שגיא הוא בסופו של דבר בעיני 
ספר עצוב. לא בגלל התכנים שלו, אלא בגלל האופן שבו נכתב ובגלל 
הנסיבות שבהן נכתב, ובגלל התרבות האקדמית המגולמת בין דפיו. 

מקיף וחשוב על  ,ק ביזמות בחינוך ומספק מבט רחבזהו ספר שעוס
התופעה. אבל אני לא אתייחס לתכניו של הספר, אלא אנסה להאיר את  
הקונטקסט בו הוא נכתב ולשקף באמצעותו את תרבות הפרסום 

שהספר משקף ומהדהד   אראההקלוקלת שהשתלטה על האקדמיה. אני  
דידה ופרסום את התרבות הזו שהוא בעצם חלק ממנה, תרבות של מ

  שאף אחד לא יוצא נשכר ממנה.

***  
)  Carlo Petriniהאוכל האיטי נולד באיטליה, איך לא? קארלו פטריני (

וקבוצה פעילים חברתיים חובבי מזון נלהבים היו נפגשים במסעדה 
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) שבצפון איטליה ומדברים. כששמעו על הכוונה של Braבעיר ברה (
היסטורי של רומא בסמוך חברת מק'דונלדס לפתוח סניף במרכזה ה

. 1986למדרגות הספרדיות, הם החליטו לצאת למאבק. זה היה בשנת 
הם עמדו בכיכר להפגין לא עם שלטים, אלא עם קערות של פנה 

)penne  סיסמתם היית "לא רוצים אוכל מהיר... רוצים אוכל איטי". זו .(
).  Slow food movementהייתה ראשיתה של תנועת המזון האיטי (

שלוש שנים אחר כך התכנסו בפריז נציגים מחמש עשרה מדינות וחתמו  
על התחייבות לשמר את הגיוון של המזון בעולם. התנועה מונה כיום  

מדינות, ומאז היא התפשטה כתנועה להאטה של  160־מיליונים ב
הדברים בכלל במגוון תחומים: גינון, אופנה, רפואה, אדריכלות, 

 Slow Scienceם באקדמיה. "האקדמיה למדע איטי" (וג תיירות...

Academy מניפסט הטוען כי "המדע זקוק לזמן   2010) פרסמה בשנת
 כדי לחשוב. המדע צריך זמן כדי לקרוא. המדע צריך זמן כדי להיכשל...

חברה צריכה לתת למדענים זמן לחשוב, ויותר מזה, מדענים צריכים 
למה?    ).Slow Science Manifestoלקחת את הזמן הדרוש כדי לחקור" (

למה למדענים אין זמן לקרא ולחשוב ולהיכשל ולחקור? לאן האקדמיה 
אז האקדמיה רצה מהר יותר ויותר, ועמוק   רצה שצריך להאט אותה?

צר יותר ויותר, לתוך מציאות  נעשה יותר ויותר, לתוך שביל ההולך ו
ם בעברית עגומה של ממש, שיש לה מאפיין מאוד מובהק שמתחרז ג

  ". publish or perishעלם", וגם באנגלית "תֵ "פרסם או 
עלם" הוא סינדרום המתאר את הלחץ בו נתונים  תֵ "פרסם או 

באופן קבוע והחוקרים באקדמיה לפרסם מאמרים בכתבי עת במהירות  
עבודה, ועבור ותיקים   כתנאי להעסקה, עבור צעירים כתנאי למציאת

משך העסקה בכלל. מלאכת הפרסום כתנאי לקידום, קבלת קביעות וה
הפכה למדד היחיד להצלחה אקדמית, לפרסומים ניתנת עדיפות במידת 
החשיבות על פני כל פעילות אקדמית אחרת כמו הוראה, הנחייה של 
תלמידי מחקר, פעילות ניהולית בתוך האקדמיה. הפרסום נהיה למטבע 

תחיל אי שם  ). זה הElliot, 2013: 625התשלום עבור קרירה אקדמית (
של המאה הקודמת בתהליך שהלך וצבר תאוצה עד   30־סביב שנות ה

עלם" הפכה בעצם להיות לדרך החיים האקדמית שכיום ה"פרסם או תֵ 
)De Rond & Miller, 2005: 322.לתרבות השלטת באקדמיה ,(  
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התרבות הזו מאוד תובענית ויש לזה מחירים רבים. ראשית היא גובה  
עצמם שפשוט קורסים תחת הלחץ וחווים מצב    מחיר מאנשי האקדמיה

של חוסר סיפוק בעבודה, מתח וחרדה. היא מנתבת אותם לחיי עבודה 
סביב השעון, מטשטשת את הגבולות בין עבודה ופנאי, אם בכלל נותר  

 Kinman andכזה, ופוגעת פגיעה של ממש באיכות החיים שלהם (

Wray, 2013ברסיטאות  ). כך למשל, איש אקדמיה באחת האוני
מאמרים, שני פרקים בתוך ספרים   19פרסם    2016באוסטרליה שבשנת  

וגם ספר (ולנתונים המוזרים האלה עוד אתייחס להלן). הוא גם הצליח 
להשיג שני מענקי מחקר והנחה חמישה סטודנטים לדוקטורט. בשנה 
שלאחר מכן לא רק שלא קיבל הקלות בהוראה לאור הישגיו, כדי  

 2017תיבה כפי שקיווה, אלא שבסמסטר השני בשנת  להתפנות יותר לכ
הוא נתבקש להורות קורסים בשבעה נושאים שונים ולקבל הערכות 

). היכולת לעמוד בעומס  Moosa, 2018: 15הוראה גבוהות כמורה (
המשימות האלה היא כמעט בלתי אפשרית, ואולי בעצם בלתי  

להצלחה  אפשרית. עצם הפרסומים הוא תנאי הכרחי אבל לא מספיק
אקדמית. אם חוקר מפרסם אבל לא במהירות ולא בקצב המצופים, 

הוא   – והאקדמיה היא מקום מאוד תחרותי – והוא לא עומד בתחרות 
 publishעלם" כלומר "יכול למצוא את עצמו מפרסם ובכל זאת "להֵ 

and perish" או "publish but nevertheless perish."  
להצליח אקדמית? כדי להתקבל לעבודה, אבל כמה צריך לפרסם כדי  

כמה מאמרים אתה צריך שיהיו לך? באיזו שפה? בעברית? באנגלית?  
וכדי להתקדם בדרגות האקדמיות כמה ספרים אתה צריך לפרסם? 
התשובה לכל השאלות האלה היא פשוטה: צריך לפרסם הרבה. אבל 
מה זה הרבה? כמה זה הרבה? לשאלות האלה אין תשובה ברורה 

וצהרת. המוסדות האקדמיים שומרים את הקלפים קרוב לחזה ורק  ומ
כנראה  –פה ־מרמזים על הכיוונים הרצויים, בבחינת תורה שבעל

  שבהרבה הכוונה להרבה.
עלם" מתהווה ומתעצבת ולמה הרבה? שכן תרבות ה"פרסם או תֵ 

ונמדדת לאור מדדים סטטיסטיים כמותיים אדישי תוכן. אלו הם מדדים  
ערכה אקדמית המתייחסים לעצם הפרסום ומתעלמים כמותיים לה

מתוכנו. הם מתייחסים למספר הפרסומים, לדירוג כתב העת בו פורסם 
), ולמספר הציטוטים  impact factorהמאמר, לאימפקט פקטור שלו (
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אלו שלושה מדדים לכאורה  אינדקס). -hשיש למאמרים שפרסמו (
את איכותו האקדמית אובייקטיביים שאמורים לשקף איכות אקדמית, 

  של החוקר, והם הפכו לחלק בלתי נפרד מקורות החיים שלו. 
) הוא מדד ותיק יחסית (החל משנות impact factorאימפקט פקטור (

של המאה הקודמת) שמתיימר לקבוע את איכותו של כתב העת   60־ה
על ידי השוואה בין מספר המאמרים שפורסמו בו לבין מספר 

האלו. זהו מדד שנתי הניתן לכתב עת על פי  הציטוטים של המאמרים
חישוב של הפרסומים בו במהלך השנתיים הקודמות. למשל, האימפקט 

יחושב כמנה של מספר הפעמים   2003פקטור של כתב עת מסוים בשנת  
צוטטו, חלקי המספר  2002־ו 2001שמאמרים שפורסמו בו בשנים 

אם כל מאמר  הכולל של המאמרים שפורסמו בו באותן השנים. כך, 
שפורסם בכתב עת מסוים במשך שנתיים צוטט פעם אחת, האימפקט 

. ככל שהמדד הזה יהיה גבוה יותר כתב 1פקטור של כתב עת הזה יהיה  
החוקר שהצליח   ,העת יהיה מוערך יותר, וייחשב איכותי יותר, ובהתאם

  .לפרסם בו מאמר יהיה מוערך יותר
h- חה הירש (אינדקס הוא מדד שהציע הפיזיקאי חורJorge Hirsch (

, שהתפשט באופן ויראלי, ברוח הימים האלה, והפך כיום 2005בשנת 
למדד הפופולארי ביותר לתפוקתו של החוקר והשפעת פרסומיו. המדד  

  h־של מאמרים שזכו כל אחד לפחות ב hמוגדר כמספר הגדול ביותר 
,  10שיש להם  A, B, C, D, Eפרסומים  5דוגמה, חוקר עם לציטוטים. 

, משום  4אינדקס שלו יהיה שווה  -h־ציטוטים בהתאמה, ה 3־ו 4, 5, 8
) יש Eציטוטים ואילו לפרסום החמישי ( 4) יש Dשלפרסום הרביעי (

  3־, ו3, 5, 8, 25 ציטוטים. לעומת זאת אם לאותם הפרסומים היו 3רק 
  ציטוטים.  3) יש רק  Dמשום שלפרסום הרביעי (  3ציטוטים, המדד הוא  

הקשר בין המדדים הכמותיים הסטטיסטיים האלה לבין האיכות 
מוטל בספק גדול ונתון במחלוקת. יש   האקדמית של המאמרים 

- hהמדמים את היכולת להעריך את איכויותיו של החוקר באמצעות 
ינדקס כבחירת יין על פי מחיר הבקבוק, גבינה שוויצרית על פי גודל  א

 & Moliniéוכר שבו (החורים שלה ושוקולד על פי כמות הס

Bodenhausen, 2010: 80  האיחוד הבינלאומי למתמטיקה והמכון .(
מהשימוש במדדים םהסתייגות ו למתמטיקה סטטיסטית, למשל, הביע

 Adler, Ewing andהכמותיים להארכת איכות אקדמית של חוקרים (
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Taylor, 2009 מה שלא הפריע כלל לממשלת פינלנד לקדש את מדד .(
ור בחוק המדינה. ומאמר שפורסם בכתב עת עם אימפקט אימפקט פקט

יכניס, למשל, לבית החולים בו עובד וחוקר כותב  2ולא  3פקטור 
). אני  Adam 2002: 727( 2000דולר יותר, נכון לשנת  70,000המאמר 

נוטה לראות גרעין של אמת בפתגם הגורס כי יש שלושה סוגים של  
טיקות. לא זה המקום להיכנס שקרים: שקרים, שקרים ארורים וסטטיס

לגופה של המחלוקת, אבל אני כן ארצה להתייחס לתוצרי הלוואי  
  המאוד בעיתיים של ביבליומטריית הציטוטים הזו. 

של קורות  ן עלם" לא התשוקה לידע אלא אורכבעולם ה"פרסם או תֵ 
למטרה   ךהחיים הופך להיות במוקד. אורכה של רשימת הפרסומים הופ

צעי להשיג אותה. כיוון שכך יש אינפלציה של והמחקר הוא האמ
פרסומים שחלקם לא מוסיפים דבר לידע האנושי. אילון מאסק אמר 

).  Quora, 2015פעם בראיון שרוב המאמרים האקדמיים חסרי תועלת (
זאת נראית לי לשון גוזמה, אבל מה שברור הוא שנכתבים יותר מדי 

  מאמרים וחלקם כנראה מיותרים.
בממוצע לכל מאמר שמתפרסם יש עשרה קוראים יש הטוענים ש

בלבד, שמחצית המאמרים הללו אינם נקראים כלל, ושתשעים אחוז  
).  Wasburn-Moses, 2018מהם אינם מצוטטים על ידי חוקרים אחרים (

מן המאמרים במדעי הרוח לא מצוטטים, במדעי   98%ויש הטוענים כי  
לא  25%שם רק  , ובמדעים המדויקים המצב טוב יותר:75%החברה 

מצוטטים, ומניחים שמאמר לא מצוטט הוא גם מאמר שלא נקרא 
)Hiltzik, 2015  ויש הגורסים שצריך לחדד את ההבחנות וכי מאמר .(

שלא צוטט הוא לא בהכרח מאמר שלא נקרא ותומכים את דבריהם 
בדוגמאות של מאמרים שלא צוטטו אבל נצפו והורדו עשרות ומאות  

). אבל כולם יסכימו שיש כאן בעיה שצריך Jago, 2018פעמים (
מציע בחצי חיוך להגביל   )Donald Gemanודונלד גמן (  ,להתמודד אתה

את מספר הפרסומים עבור כולם לעשרים פרסומים לאורך החיים, כך 
 ,Gemanחוקרים יחשבו פעמיים לפני כל מאמר שהם מפרסמים (

עד שייושם הרעיון הזה    נשמע רעיון לא רע בכלל בעיני, אבל  . זה)2007
  אנחנו חיים את הבעיה הזו. והספר שלפנינו הוא חלק ממנה. 

הלחץ לפרסם בכתבי עת בעלי   הלחץ לפרסם מייצר גם מחקר מוטה.
אינדקס מעודד מחקרים  - h־אימפקט פקטור גבוה ולהגדיל את ה
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מאופקים ושמרניים שאינם חורגים ממסגרת התפיסות המקובלות 
)Smith, 1990: 191 מאמרים קונפורמיים הנכתבים באופן שמרני ,(

בהתאם לאופנות הרווחות. שכן מחשבה אחרת, חדשנית, רעננה, 
ביקורתית, כתיבה שחורגת מן המקובל והנהוג אינן מחובקות בדרך 
כלל, וזוכות לפופולאריות נמוכה, ובעולם של עריצות ביבליומטרית  

עצמו את הסיכון המשמעות היא פחות ציטוטים. ומי ירצה לקחת על 
הזה? לא רובם של חוקרים באקדמיה הנמצאים במאבק של הישרדות 
ונאלצים לשחק את משחק הפרסומים ומשחק הציטוטים. אבל למרות 

בכל זאת   ות מצליח ת וביקורתיותוּחדשנות ואחר ,אלהההלחצים 
מכתבי העת   ותמודר ןלהתקיים באקדמיה, אבל רק בשוליים. ה

לכתבי עת פחות יוקרתיים, שהממסד  ןדרכאת  ות היוקרתיים ומוצא
מסמן אותם כנחותים בהסתמך על המדדים הכמותיים. זהו מעגל  

  קסמים בו נשחקת והולכת הרוח האקדמית ונדחקת לתוך סד מסרס.
הכוונה היא למאמרים.  ,עלם"בתרבות ה"פרסם או תֵ  ,ב"פרסם"

בתרבות הזו יש הטיה גורפת נגד כל פרסום שאיננו מאמר. לא כדאי  
לפרסם ספרים, לא מונוגרפיות ועוד יותר מזה לא ספרי לימוד  

)textbooks) כתיבתם נחשבת לבזבוז זמן .(Moosa, 2018: 34  ספרי .(
משמשים להוראה, והוראה היא חסרת חשיבות כמעט בתוך   הלימוד
עלם" וברור שהספרים המשמשים לה חשובים ה"פרסם או תֵ  תרבות

-hבהתאם. מעמדן המפוקפק של המונוגרפיות נובע ממקור אחר. 
 Clarivate Analytics – Journalינדקס מבוסס על מסד הנתונים של א

Citation Report – כתבי עת, מתוכם   12,000־זהו מסד נתונים הכולל כ
כתבי עת במדעי החברה,   3000־ים וככתבי עת במדעים המדויק  8500־כ

אינדקס הזה נהיה למדד  -h־אבל אף לא ספר אחד. וכיוון שה
הפופולארי ביותר להערכה אקדמית, הוא מרוקן את המונוגרפיות מכל 
אפשרות לסייע בקידום כותביה. הספרים שיכתבו, גם אם יצוטטו, לא 

של  יכנסו לתוך המגרסה הסטטיסטית של האינדקס הזה. נוכחותן
המונוגרפיות בעולם המחקר האקדמי מצטמצמת, במדעים המדויקים 

אינדקס היא  -h־זה אולי פחות משמעותי, אבל כיוון שדיקטטורת ה
גורפת ולא מבחינה בין דיסציפלינות, הנזק למדעי החברה והרוח  
מדלדולן של המונוגרפיות רב. כיום הספרים הם יצורים הנמצאים  

  בסכנת הכחדה.
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) מבית הספר לרפואה Walter Willettטר ווילט (פרופסור וול
 1650באוניברסיטת הרווארד פרסם במהלך שלושים השנים האחרונות  

(!!!) מאמרים. אכתוב את זה במילים: אלף שש מאות וחמישים 
מאמרים בשנה, שזה בממוצע   55מאמרים. כן, כן. זה אומר בממוצע 

ת משבוע במשך  מאמר אחד כל שישה ימים וקצת, כלומר מאמר בפחו
שנה. אין לי מושג ברפואה וגם לא במדעים המדויקים, אבל זה נראה    30

לי לא הגיוני. ממש. זה פשוט לא סביר. לשם ההשוואה, במחצית  
מתמטיקאים פרסמו פחות מעשרה מאמרים  20־הראשונה של המאה ה

) חתן פרס Peter Higgs), ופיטר היגס (Moosa, 2018: 25בימי חייהם (
, אמר בראיון שהעניק לרגל זכייתו בפרס, כי 2013פיזיקה לשנת  נובל ל

היום לא היה מתקבל לעבודה בשום מוסד אקדמי משום שאיננו  
פרסם עד היום    1964־פרודוקטיבי מספיק, שכן מאז עבודתו החלוצית מ

). במדעי החברה והרוח,  Moosa, 2018: 22פחות מעשרה מאמרים (
מספרי מאמרים של חוקרים הנמדדים במאות,  בהם יש לי יותר מושג, 

משמשים מקור לגאווה והתנאות בזנב  במקום שיעוררו סוג של בושה,
טווס אקדמי. אי אפשר ולא מתקבל על הדעת, לפחות לא על דעתי,  

  לפרסם מאמר כל שבוע, גם לא כל שבועיים, וגם לא כל שלושה.
של מחקר, מה שהיום נחשב להצלחה אקדמית קשור פחות לאיכויות  

ד את  ואו שרות לקהילה האקדמית, אלא לאיכויות אחרות. כדי לשר
מרוץ העכברים הזה שכופה עליהם האדמיניסטרציה האקדמית 
החוקרים מסגלים לעצמם אסטרטגיית הישרדות ובוחרים בקפידה את  
צעדיהם וקשריהם. הם מביאים לידי ביטוי אינטליגנציה חברתית 

צת מחקר, משכללים את יכולת הארגון,  ורגשית, מנהיגות, בונים קבו
הניהול וגיוס הכספים, מעשירים את רשת הקשרים ויחסי ציבור 

)Colpaert, 2012: 387  הצורך הזה לשרוד מוביל גם לנקיטת מגוון .(
אסטרטגיות "להגברת" מספר הפרסומים, זאת אומרת מספר 

  המאמרים, והציטוטים. 
 מראה כי 2013-2003בשנים  Scopus ניתוח של מאגר הנתונים

מיליון   1.3־בעשור הזה כמעט הוכפל מספר המאמרים שפורסמו מ
. באותן השנים עלה מספר 2013מיליון בשנת  2.4־ל 2003בשנת 

, ואילו מספר המאמרים שלהם 4.15־ל  3.5־הכותבים הממוצע למאמר מ
. כמות הפרסומים בעולם הולכת וגדלה  13%־ל 20%־כותב יחיד ירד מ
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לא מידת הפרודוקטיביות של החוקרים, אלא אופני   מדי שנה, אבל
). מחד גיסא, מאמרים Plume, 2014הפרסום המושכלים יותר שלהם (

בעלי כותב אחד, כמו הספרים, הם יצורים בסכנה של הכחדה, מאידך 
גיסא, חוקרים נוטים ליצור שיתופי פעולה כדי ששמם יתנוסס על מספר  

  לתי אפשרי אחרת, זה סוג שלמאמרים גדול ככל האפשר. זה כמעט ב
התנהגות הישרדותית במסגרת הלחצים האקדמיים לפרסם. 
וכשרותמים לכתיבה מגוון של כותבים, בין אם קולגות, בין אם תלמידי 
מחקר, אפשר לעשות כל מיני דברים כדי להאריך את רשימת 

  הפרסומים שלך. כפי שניתן לראות בספר שלפנינו.

***  
 )7- 3בץ בחמשת פרקיו המרכזיים (פרקים מק יזמות וחינוך הספר

חמישה מחקרים שפרט לפרקי המבוא והסיכום מהווים את ליבו. אלו 
הם חמישה מחקרים שנאספו וקובצו לתוך הספר הזה והם אמורים לתת  
לנו הקוראים תמונה מורכבת על תופעת היזמות בחינוך ממגוון נקודות  

והן   –ורים והורים מ –  מבט של הנוגעים בדבר הן בתוך בית הספר
מחוץ לבית הספר, לרבות המדיניות הממשלתית בנוגע ליזמות  

). כל אחד מן הפרקים נוגע בפן אחר של התופעה. 3במערכת החינוך (
כאמור, אני בחרתי לא להתייחס לתוכנם של הפרקים אלא לתופעה 
המוזרה האופפת אותם. מתברר כי הפרקים האלה כבר פורסמו 

חרים באנגלית ובעברית, ומה שמוזר הוא שבכל כמאמרים במקומות א
אחד מהמקומות בהם פורסמו הם מופיעים בשמם של כותבים אחרים. 

  אותו המחקר אבל לא אותם הכותבים.

  : מנהלי בתי ספר כיזמים""יש לי חלום :3פרק 

מבוסס על עבודת המוסמך   נכתב, כי הפרק  53בעמוד  3בפרק  2בהערה 
ריבס בת'  ת קתריבס (בספר מופיע שמה של ק קרן  2013שהגישה בשנת 

טריבס בט', כמו שהיא עצמה כותבת  ק שלוש פעמים, אבל כנראה כותבים  
המסטר שלה. זו כמובן טעות מצערת, אבל אולי יש בזה רמז   בעבודת 

־שהנחתה מירי ימיני בבית הספר לחינוך באוניברסיטת תל   , מטרים לבאות) 
  : כך בדיוק   –   י "חלקים מפרק זה" , כ 53בעמוד    2אביב. ועוד נכתב בהערה  
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במאמר באנגלית בכתב   2015כבר פורסמו בשנת  – "חלקים מפרק זה" 
תחת   Educational Management Administration & Leadershipהעת 

למאמר   ". I have a dream: School principals as entrepreneursהכותרת " 
הסדר הזה: מירי ימיני,    הזה כפי שפורסם בכתב העת יש שלוש כותבות לפי 

רקח וקרן קטריבס. (הסדר מבטא כמובן את מידת התרומה של  ־ אודרי אדי 
כל אחת מן הכותבות, הראשונה תרומתה הגדולה ביותר, והאחרונה  
תרומתה הקטנה ביותר). ולמרות שלא קראתי את עבודת המסטר של קרן  

רק של  קטריבס אני יודע שהיא עומדת גם בבסיסו של המאמר הזה ולא 
הפרק שלנו (ועוד מעט אסביר מניין אני למד זאת), ובכל זאת היא מופיעה  
־ ככותבת שלישית. מנחת העבודה מירי ימיני מופיעה ראשונה, אודרי אדי 

רקח שניה, וקרן קטריבס, שעל עבודת המסטר שלה מבוסס המאמר,  
  . אחרונה מופיעה  

הפרק השוואה של הפרק הזה למאמר באנגלית מראה שחלקים מן 
אכן פורסמו במאמר. אבל היא גם מראה שהחלקים שלא פורסמו, שהם  
בבחינת חידושיו של הפרק, הם מצומצמים מאוד, שוליים לחלוטין  
וחסרי כל חשיבות בלשון המעטה (כמו למשל תוספות כמה פסקאות 
כלליות תיאורטיות המביאות לידי ביטוי קולות של חוקרים ישראלים 

העומדים במרכזו של  עשרת מנהלי בתי ספר  בעברית, או האפיון של
המחקר). ׳תאכלס׳, המדובר בעצם באותו המחקר עצמו. ממש. אותן  
השאלות, אותם הנחקרים, אותם הציטוטים מתוך הראיונות ואותן  
המסקנות. אותו המחקר לגמרי. אותו מאמר לגמרי. מדויק יותר היה  

תרגומו של , כי הפרק הזה הוא בעצם 53שבעמוד  2לציין בהערה 
המאמר לעברית, מאשר להסתתר מאחורי "חלקים ממנו פורסמו", כי  
יש בזה משום להטעות. אבל ההסתתרות הזו מאפשרת את מה שאולי 

את משחק  – לא היה מתאפשר לו היה מצוין שהמדובר בתרגום
  הכיסאות המוזיקליים של הכותבים.

ס במעבר של המאמר המבוסס על עבודת המוסמך של קרן קטריב
לתוך הפרק השלישי בספר נעלמת ממנו קרן קטריבס לתוך הערת  

גם היא כשהיא  רקח נעלמה־שוליים על תרומתה השולית, אודרי אדי
משאירה שובל בעמוד התודות, ופתאום משום מקום מופיעה כחתומה  
על אותו המחקר עצמו ממש נטע שגיא כמי שכתבה את הספר שלפנינו 

שנשארה מן המאמר המקורי. וזה    יחידהיחד עם מירי ימיני, הכותבת ה
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מוזר. כי כשאני קורא בפרק השלישי משפטים המנוסחים בגוף ראשון 
רבים כמו "במסגרת המחקר בדקנו" או "עשינו שימוש באסטרטגיות  
איכותניות כדי לאסוף מגוון מקורות" או "מצאנו שיזמות במקרה 

אל את עצמי מי  אין פרושה שינוי פרואקטיבי קיצוני", אני שו .שלנו..
זה "בדקנו"? "עשינו"? "מצאנו"? ואני מסתחרר ומתבלבל ולא כל כך  

  יודע להשיב.
) 27.12.2018ולא זאת גם זאת, הפרק הזה מתוך הספר מופיע כיום (

המכון הישראלי למנהיגות   –בגרסה אלקטרונית באתר ׳אבני ראשה 
כור בית ספרית׳, וכאן קרן קטריבס כבר לא קימת כלל. גם לא כאז

  בהערת שוליים.

יסודיים כהשוואה בין ־: יזמות של מנהלי בתי ספר על4פרק 
  מגדרית 

  בכתב באנגלית מאמר רקח־אדי ואודרי ימיני  מירי  פרסמו  2013 בשנת
 School" בשם International Studies in Sociology of Education עתה

principals' agency as reflected by extracurricular activities in the 

Israeli education system".  4 שבפרק 1 בהערה נאמר  עליו  המאמר זה  
  קפדני  באופן  תייוהשוו  קראתי  בו.  פורסמו  מהפרק  חלקים   כי  ,80  בעמוד

  לא חלקים, לא בספר: הרביעי בפרק המופיע למחקר הזה המאמר את
  יכול שהייתי תוכנה  לי היתה אם להד"ם. בו. ולא פורסמו לא מהפרק,
  היו יותר, או ,98.8%־ש מעריך אני ביניהם באמצעותה להשוות

  בחלק פסקאות  לכמה נוגע  השוני לחלוטין.  כזהים מתבררים
  מה מושג לי שאין מתמטיות  נוסחאות מיני כל המכילות המתודולוגי

  לרכז שאמור 2 לפרק לא  (וגם  בספר הפרק אל עברו  לא  והן  משמעותן
  שלא בספר קישור  פסקת , זאת ולעומת הפרקים), מכל  הזה  הפן  את

  בפרק המתואר המחקר את משלים זה "מחקר כמו: במאמר המופיע
  הדיון את מרחיבות  אנו ובמסגרתו יזמים, מנהלים שעינינו הקודם,
  חיוני כמרכיב באוטונומיה  הן מיקוד תוך בחינוך, היזמות בתהליך
  המגזרים של בהקשר והן  המנהלים  של ויזמית  משמעותית לעשיה
  פסקאות כמה ועוד  ).91( הישראלית" החינוך  מערכת שבתוך השונים

  בעברית, פשוט עצמו  המאמר אותו יותר. או  פחות  וזהו  ולכאן, לכאן
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  על שנכתב באנגלית מאמר עצמן. הכותבות אותן  לא מוזר באופן אבל
  לפרק לעברית  תרגומו במהלך הופך רקח־אדי ואודרי ימיני מירי ידי

  מכותבת הפכה  רקח־אדי אודרי שגיא.  ונטע  ימיני  מירי  ידי על שנכתב
  הספר לאורך תודה והערות ובפסקאות פעולה" ל"משתפת המאמר

  אודרי פרופ' עם פעולה בשיתוף "נערך המחקר כי מאשרות מחברותה
  שנאספו בנתונים  להשתמש אפשרה ושהיא  ), 80 ,42 ,1( רקח"־אדי

  שכתבה, המאמר מן כותבת לסלק כדי בזה די כנראה .)80( במחקר
  הפרק  ככותבת שגיא  נטע  הופיעה  מקום, משום שוב  פתאום,  ובמקומה

  הזה.

  : יזמות הורית בפעולה: תאוריה בראי של חקר מקרה5פרק 

נכתב: "חלקים  108בעמוד  בפרק  3גם בפרק זה יש הערה. בהערה 
מבוסס  הפרק. Yemini, Ramot & Sagie, 2016זה פורסמו אצל  מפרק

על עבודת התזה של רוני רמות, בהנחייתה של ד"ר מירי ימיני, בבית  
זה" ("אשר   למאמראביב, אשר עובדה  ־ הספר לחינוך באוניברסיטת תל

זה" זו כמובן טעות. צריך היה להיות כתוב "אשר  למאמרעובדה 
  זה", אבל כפי שיתברר מיד גם זה נכון וגם זה נכון).  לפרקעובדה 

כמו במקרים הקודמים, ה"חלקים מפרק זה" זו מכבסת מילים 
והמדובר באותו מאמר עצמו שהתפרסם שנה קודם לכן באנגלית בכתב 

תרגומו לעברית. ובספר בעצם מופיע  ,Educational Reviewהעת 
כותבות המאמר באנגלית הן: מירי ימיני, רוני רמות ונטע שגיא. מירי  
ימיני שרק הנחתה את עבודת המסטר הזאת היא הכותבת הראשית של 
המאמר ומופיעה ככותבת ראשונה, רוני רמות נדחקה להיות הכותבת 

שניה, ונטע שגיא כותבת שלישית. וגם כאן, במעבר של המאמר הזה  ה
הפרק בספר, אנחנו מסתובבים סביב הכיסאות המסודרים במעגל    לתוך

ושמות של כותבים וחוקרים מופיעים ונעלמים. מתברר שאין די בכך  
שעבודת המסטר שלך תעמוד בבסיסו של מאמר, ושעבודת המסטר 
שלך תעובד למאמר, כדי שתהיי חתומה עליו. בפרק בספר שמה של  

י, אלא נדחק בכלל ככותבת רוני רמות נדחק לא רק אל המקום השנ
, או לתוך אזכור בסוגריים  108בעמוד  3ונעלם לתוך הערה מספר 

בפרק המתודולוגיה    244. במאמר המקורי באנגלית בעמוד  114בעמוד  
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מדווח על שלושה ראיונות עומק עם בכירים ברשות החינוך המקומית,  
עבר . במ"second author"־ה ראיונות מובנים למחצה שבוצעו על ידי

 3של המאמר הזה לספר שלפנינו נשמטה רוני רמות ככותבת ובפרק 
)  רוני רמותנכתב "במהלך הראיונות המובנים למחצה (שבוצעו על ידי  

). ומי שנשארו חתומות על הפרק 114התבקשו המרואיינים..." (
המתבסס על עבודת המסטר של רוני רמות שעובדה למאמר הן מירי  

  ימיני ונטע שגיא. 

מקרי  –חקר האינטראקציה בין בתי ספר לעמותות  :6פרק 
  מבחן מישראל ומגרמניה

  קודם  פורסמו  בו  המובאים  והדברים  ,הספר  פרקי  משאר  שונה  הזה  הפרק
  עיונים העת כתב של 35 בכרך בעברית. גם אלא באנגלית רק לא לכן

  מאמר  מופיע  335-363  בעמודים  (תשע"ז)  2017  החינוך  ובארגון  במנהל
מקרי   – לעמותות ספר בתי  בין האינטראקציה "חקר הכותרת תחת

בספר שלפנינו שמו זהה לשם   6המבחן מישראל ומגרמניה". פרק 
המאמר הזה, וגם תוכנו זהה (כמעט לחלוטין) למאמר הזה. זה אותו  
הדבר. אותו המחקר. אותו המאמר שפורסם באותה שנה בעברית בשני  

נו. אני מניח  פניבספר שלמקומות שונים, האחד בכתב עת והאחר 
שהמאמר בכתב העת נכתב ופורסם קודם לכן. אני למד זאת למשל מכך 

מופיע ברשימה הביבליוגרפית   Addi-Raccah (2014)שהמחקר של 
בספר הוא כבר מופיע   6", ואילו בפרק in pressבמאמר במעמד של "

  אין אזכור. בספר  2015ברשימה הביבליוגרפית כמחקר שפורסם בשנת  
בספר כבר פורסם בעברית. וגם אם   6עובדה שהמחקר המופיע בפרק ל

אני טועה והספר פורסם קודם, אז במאמר שבכתב העת אין אזכור לכך 
  שהוא כבר פורסם קודם לכן בספר.

אבל למרות שזה אותו הדבר, למאמר בעברית המופיע בכתב העת 
יך שלושה כותבים על פי הסדר הזה: נטע שגיא, מירי ימיני, אולר

רק שתי כותבות: מירי   6באואר. ואילו לאותו המאמר המופיע בפרק 
ימיני ונטע שגיא. הכותב השלישי, אולריך באואר, נדד לתחילת הספר 
לדף התודות בו מודות לו המחברות על שהפגיש אותן עם מערכת 

  החינוך הגרמנית וסייע בעבודת השדה.
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העת "עיונים  בהנחיות למשלוח כתבי יד וכללי כתיבה של כתב 
נכתב כי "אין להגיש כתב יד שפורסם, עתיד   במינהל ובארגון החינוך"

להתפרסם, או מצוי בשיפוט בכתב עת אחר בעברית. במקרים מיוחדים  
תהיה המערכת מוכנה לשקול לפרסם כתב יד שפורסם או עומד  
להתפרסם באנגלית. יש לציין זאת בעת הגשת כתב היד למערכת. 

מאמר כגון זה יהיה כשל כל מאמר אחר". נראה  תהליך ההערכה של 
שהמקרה שלנו הוא מקרה מיוחד, כי במקרה שלנו העורכים של כתב 
העת שקלו בחיוב לפרסם את המאמר הזה בעברית, שכן הוא כבר 
פורסם בשפה האנגלית הגם שזה לא מצוין במאמר אבל זה כן מצוין  

ופן מעורפל נכתב שוב בא 133בעמוד  1בהערה בספר שלנו. בהערה 
כי המחקר המתואר בפרק "מבוסס על עבודת מחקר שבוצעה על ידי  
נטע שגיא ובנחיית ד"ר מירי ימיני וחלקו פורסם במאמרים..." אז כמו  
במקרים הקודמים גם כאן ה"חלקו פורסם" יש בו משום להטעות שכן  

 2016זה אותו מאמר עצמו בשינויים זניחים שפורסם באנגלית בשנת 
,  International Journal of Sociology and Social Policyבכתב העת 

 School-NGO Interaction: Case Studies of Israel andתחת הכותרת "

Germany  ההבדלים בין המאמר שפורסם באנגלית לבין הפרק באים ."
כמו למשל העובדה שבמאמר  –לידי ביטוי בעיקר בסוגיות של עריכה 

ו בסוגריים לתוך הטקסט שבספר, או  יש הערות שוליים שהוכנס
בתוספות בחלק הרקע התיאורטי, או בכמה ניואנסים בחלק 

בספר (פרק המנקז אליו את   2המתודולוגיה שחלקים ממנו נדדו לפרק 
החלקים המתודולוגיים של כל פרקי הספר האמפיריים). איך שלא 
מסתכלים על זה, המאמר באנגלית המתורגם לעברית הוא המופיע  

נטע   :בספר שלנו. למאמר הזה באנגלית גם שלושה כותבים 6ק בפר
שגיא, מירי ימיני ואולריך בוואר, בדיוק כמו תרגומו של המאמר 
לעברית המופיע בכתב העת עיונים בחינוך, אבל בשונה מהפרק 

  נו.פנישבספר של

: שיח קובעי מדיניות על אודות יזמות במערכת החינוך 7פרק 
  בישראל 

כבר מותש. ארבעת הפרקים העציבו ודכדכו אותי   לפרק שבע הגעתי
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והוציאו לי את הרוח מהמפרשים, עד שכבר לא היה לי שום חשק לברר 
  פרק.הולתהות על טיבו של 

עלם, שבה מונוגרפיות הן יצורים בסכנת הכחדה, בתרבות הפרסם או תֵ 
שפרסום בעברית הוא כמעט חסר חשיבות לצורך הקידום, שבה צריך 

מאמרים, בתרבות הזו הספר שלפנינו הוא תוצר סביר לפרסם הרבה 
לגמרי. בעיני נטע שגיא וגם מירי ימיני הן קורבנות של השיטה. אין  
להן ברירה אלא להיכנע ללחצים האקדמיים המופעלים עליהן כדי  

  לשרוד באקדמיה.
נטע שגיא היא, עד כמה שאני מבין, דוקטורנטית בבית הספר לחינוך  

יב (כך נכתב בגב הספר). אם תרצה, אחרי שתסיים אב־באוניברסיטת תל
את הדוקטורט שלה, להשתלב באקדמיה היא זקוקה להרבה פרסומים. 

(לשם חוקרים רבים נוהגים להעלות את רשימת   ResearchGate־באתר ה
המחקרים שלהם, לפעמים גם בטקסט מלא) שלה אפשר לראות כי מאז  

נטע, שטרם סיימה את   ) פרסמה27.12.2018ועד היום ( 2015אפריל 
עבודת הדוקטורט שלה, שני ספרים, ששה מאמרים, ושבעה פרקים 
בתוך ספרים. זה בעיני המון. יש לי תחושה שזה עומד בדרישות 
ה"הרבה" המעורפלות שבוודאי מציגה לה האקדמיה בכלל, ואולי  
־בפרט ראשת החוג שלה, למדיניות ומנהל בחינוך, הפרופ' אודרי אדי

שלאור הפתיחה האקדמית המרשימה הזו, היא תצליח   רקח. ונראה
  תבחר בכך.שליצור לעצמה קרירה אקדמית במידה 

מירי ימיני היא מרצה בכירה בחוג למדיניות ומנהל בחינוך, גם היא  
אביב. גם היא כמו נטע שגיא ־בבית הספר לחינוך באוניברסיטת תל

שאינה רוצה   עלם. וכיוון וכמו כולם נתונה בלחצי תרבות הפרסם או תֵ 
היא   – הרי זו עבודה, קרירה, פרנסה, עולם של עניין – עלם, ובצדקלהֵ 

מפרסמת ומפרסמת הרבה. מאוד. בהיקף פרסום שכזה נראה לי 
לא קיבלה עדין שהפרופסורה שלה מעבר לפינה, ואולי מפליא איך 

  אותה.
 2012שלה, מאז שנת  ResearchGate־ כפי שמדווחת ימיני באתר ה

מאמרים, ששה ספרים, וששה עשר   67) פרסמה  27.12.2018(ועד היום  
פרקים בספרים. זה המון. ויש לי רושם שקצב הפרסומים שלה רק הולך 

ימים   18.25פרסומים, כלומר כל  20למשל היו לה  2017וגדל. בשנת 
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היו לה כבר   2018היא מפרסמת או מאמר או ספר או פרק מספר. בשנת  
ימים מפרסמת מירי ימיני או ספר או  13.03פרסומים, כלומר כל  28

מאמר או פרק מספר. מעניין מה צופן לנו העתיד. בסוף היא עוד תהיה  
אולי כמו וולטר ווילט מבית הספר לרפואה באוניברסיטת הרווארד 

  שלושים שנה. מי יודע? זהאת גבול השבוע למאמר  עברש
את  אחרת אבל כל זה נורא עצוב בעצם. והלוואי ואפשר היה לכתוב 

. הלוואי ומירי ימיני ונטע שגיא היו רק עורכות יזמות בחינוךהספר 
אותו, ומציגות את המחקרים בו כשהן נותנות את הקרדיטים לכותבים 
המקוריים, "האמתיים" ולא משאירות אותנו מבולבלים באשר לזהות  

היו מציינות   ,, ואם המאמר מתורגםידי המחקרלרבות תלמ הכותבים, 
  את כדי להנגיש אותו לקוראי העברית. הלוואי.ז
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  עץ הדעת טוב ותפוח 

  מיום ששי, כ' בניסן  הארץבמכתב למוסף 
  , כותב4, עמוד 2019במרץ  26תשע"ט, 

  חיים טוביאס: 

  על פי כתב העת "מעמקים", ייתכן
  שהקשר בין עץ הדעת לתפוח טמון

  במקורן הלטיני של המילים תפוחבדימיון 
)malus) ורוע (male,הנגזרות מאותו שורש ,(  

  שכן עץ הדעת קשור להבחנה בין טוב לרע.

  כפי שאומרים אצלנו באנגרית טובה, איפה להתחיל? 
'הקשר בין עץ הדעת לתפוח' הוא בטוי רחב מדי. הכונה היא לזהוי פרי  

מפורש, כמסופר עץ הדעת שאדם וחוה אכלו ממנו למרות האסור ה
ו. העץ נקרא שם "עץ הדעת טוב ורע", ופריו -וג א טז-בבראשית ב טו

אם כי, מסבות שאפשר או אי אפשר   –הוא אפוא פרי עץ הדעת טוב ורע  
לנחש, הפרי אינו נקרא כך בפרוש, אלא "פרי העץ אשר בתוך הגן" (ג  

  ג). 
מקורן של כל המלים בפרקים אלה בספר בראשית  –'מקורן הלטיני' 

הוא עברי למהדרין. המקום בו מופיע שם התואר (שהפך לשם עצם 
כפי שמביא הכותב) כתרגום  male (ולא malumביחסת הנאוטרום) 

ם הלטיני  ולטיני ל"רע" (כשם עצם) ב"עץ הדעת טוב ורע" הוא בתרג
פסוק ב יז, מופיע אותו  . שם, בתרגום לVulgata־של הירונימוס, הידוע כ
  mali. נעיר רק כי  lignum scientiae boni et mali־"עץ הדעת טוב ורע" כ

, ושל שם העצם  malus) של שם התואר genitivusהיא יחסת השיכות (
: של הרע. באותו תרגום אין כל זכר לתפוח או לכל malumהנגזר ממנו  

לתת לקורא דובר   פרי אחר. הירונימוס ידע עברית, ומטרת תרגומו היא
הלטינית את דיוקם של הדברים שבמקור (אלא אם כן יש שיקול 

  תיאולוגי פה ושם שלא לעשות כן).
(ולא   malum, שבפסוק זה עם תפוח, malumהזהוי של אותו ה'רוע', 

malus  כפי שמספר לנו הכותב), בא ככל הנראה יותר מאוחר, מתקופה
שבה כבר לא היה הבדל במבטא בין תנועות ארוכות וקצרות: שכן 

  malusארוכה, ואילו שם העצם 'רע',  a־נהגית ב malumהמלה 'תפוח' 
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קצרה. זה מרמז לתקופה של כמאה שנים לפחות  a־ונגזריו נהגים ב
לסה"נ). גם ההנחה הסמויה שאותו   420אחרי הירונימוס (שמת בשנת 

אינה מגלה רגישות  bonumולא של  malumעץ הוא עץ דעת רק של 
  יתרה לטכסט.

לעברית הגיע אותו תפוח אחרי שהשתרש בכמה מלשונות המערב 
  וספרויותיהן.

בשתי מלים   a'הנגזרות מאותו שורש'. די בהבדל בבטויה של האות 
ואמנם מספרים לנו המילונים כי  אלה להצביע על אטימולוגיה שונה. 

malum  ,תפוח' מקורו בשם היוני של אותו עץ ופריו'μῆλον בתעתיק ,
(וזה גם מקורו של ה'מֵלוֹן' או 'מֶלוֹן' של ימינו). ואילו שם   melonלטיני  

(וממנו סנסקריט   malאירופי  ־ונגזריו מקורם בשורש הודו  malus  התואר
mala או (רפש ,mel וממנו יונית ע) תיקהμέλας .שחור ,(  

'שכן עץ הדעת קשור להבחנה בין טוב לרע'. כבר עמדנו על כך שאין 
 malus־'תפוח' ל malumקשר אטימולוגי לקרבה היחסית במבטא בין 

'רע'. נמחק איפוא את המלה המוטעית "שכן". אך אפילו אם נניח  
שמקורן הלטיני של שתי המלים הוא אותו השורש, האם יעלה על 

לטינית כלשהי, כמה מאות  ־הדעת שדוברי הלטינית המקורית, או פרוטו
שנים לפני ספירת הנוצרים, כבר קראו את הספור בספר בראשית 

אה הרביעית לספירת הנוצרים!)? או  (שהירונימוס תרגם אותו רק במ
והיה   –שמא חבויה מאחורי משפט זה ההנחה הסמויה שהמקרא הוא 

נוצרית', כפי ־יסוד כל התרבות המערבית ('היהודית –מאז ומתמיד 
ככל  – שמכנים אותה בארצות הברית), וכל מי שנכנס לתרבות זאת 

  מן ההתחלה, מספר בראשית? התחיל תמיד – יהודי הגון 
  



 

36  

  יוחנן גלוקר

  הגיגים ורוח

 שיחה, מסות ומאמריםהרהורי כפירה על ספרו של אמיר אור 
  , הוצאת הקיבוץ המאוחד תשע"ח1988-2018

זהו רצוני היחיד";   – "להיות עוד ועוד מה שאני עשוי להיות 
כך סיכם הפילוסוף והתיאולוג הגרמני פרידריך שְלָיֶרְמָאכֶר את 

קונפורמיסטי זה עודו  ־האידיאל האינדיבידואליסטי. אידיאל נון
מונף כדגל בידי יחידים וקבוצות בעולם כולו, אולם מה עלה 
בגורלם של נושאי הדגל הזה במהלך כמאתים השנים שחלפו? 

  תם ומה היו השפעותיה?איך התפתחה תפיס
את בשורת הביטוי היוצר של היחיד ירשנו למעשה כבר 

עיצובה של תפיסת היחיד כערך הדורש מימוש  מהרנסנס, ואת
כבר מתקופת ההשכלה. לכאורה מאז אכן  –בזכויות חברתיות 

לכאורה   האפשרות לכך, ביטאנו ומימשנו, או לפחות ניתנה לנו 
האמת היא שבחברה  ממלכת החופש נמצאת בהישג יד. אך

תפיסת  –ליברלי ־גלגולה הקפיטליסטי למרות –המודרנית 
ביסודה את הערכים  עדיין מגלמת האינידבידואום
פש של היחיד הוא חופש החו הבסיסיים:  הפרוטסטנטיים

מותנה בציפיות חברתיות: שגשוגו והצלחתו מעידים על חסד 
  האל, וכך הופכים לערך מוסרי כשלעצמו...

) פותח אמיר אור את המאמר הראשון ("אם  15במשפטים אלה (עמוד 
אין 'אני' לי, מי לי?") בספרו. הקורא העברי לא יתקשה לעמוד על 

אה ראשונה. שהרי מי לא יודע מה מובנם של משפטים אלה כבר בקרי
  ליברלי', או־קונפורמיסטי', 'קפיטליסטי־זה 'אינדיבידואליסטי', 'נון

'אינדיבידואום'? ואיזה קורא עברי לא גדל מנערותו על בשורות 
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הרנסנס, תפיסות מתקופת ההשכלה, הערכים הפרוטסטנטים  
 'ירשנו', –הבסיסיים, וכיוצא באלו? השימוש בגוף ראשון רבים 

מכוון ככל הנראה לקוראים ול'חברה  –'ביטאנו ומימשנו', 'ניתנה לנו'  
שהם  –ליברלי" ־ודוק: "למרות גלגולה הקפיטליסטי –המודרנית' 

כל איש משכיל יודע, למשל, בודאות   1(והמחבר בתוכם) חלק ממנה. 
הביטוי היוצר של היחיד    כי "את בשורת {למה דוקא "בשורה"? י. ג.}

או מהתקופה  ה "למעשה"? ולהלכה מימי הבינים ירשנו למעשה {למ
הביזנטית? י. ג.} כבר מהרנסנס", או ש"עיצובה של תפיסת היחיד 

{כנראה שוב "ירשנו" י. ג.}   –כערך הדורש מימוש בזכויות חברתיות 
כבר מתקופת ההשכלה"; ואין צורך לומר שמשמעויותיהם של בטויים  
כגון "בשורת הביטוי היוצר של היחיד" ו"תפיסת היחיד כערך הדורש 

יפו. כל מה ־אביב־מימוש בזכויות חברתיות" נהירות לו כשבילי תל
ות כאן  להזכיר לו עובדות יסוד אלה, שמוצג שעל המחבר לעשות הוא

והוא כבר יבין במה מדובר, יפנים,   – כדברים שאין עליהם עוררין
או כל פעולה אחרת שהקורא המשכיל עשוי  –יחצין, יגדיר, יקצין 

  לבצע בימינו הנאורים. 
או שמא אין הדברים כה פשוטים? האמנם קרא אמיר אור את אותו  

אה  לא הזכרת שם, תאריך הוצלספר של שליירמאכר שהוא מצטט ממנו  
כאילו היה זה ספר הנתון, בדרך הטבע, בידי כל אדם מישראל,   –ועמוד  

והכל יודעים היכן למצוא את המשפט המגלם את אותו "אידיאל 
קונפורמיסטי"? האם הוא מומחה מכלי  ־אינדיבידואליסטי" ו"נון

קונפורמיסטי' שגילוֹ, כך ־ראשון לאותו 'אידיאל אינדיבידואליסטי נון
מאתים שנה? או למחשבת הרנסאנס על בשורותיה,   נראה מדבריו, הוא 

ואין צורך לומר ל"חברה המודרנית"  –תקופת ההשכלה ותפיסותיה 
ואם נמשיך ונבדוק בפרקים הבאים   ליברלי"?־ב"גלגולה הקפיטליסטי

בלע"ז) גם    mavenשל הספר נראה שהוא מציג את עצמו כבקי ו'מבין' (
סים יווניים והודיים, בספרות בשירה היוונית העתיקה, באפלטון, במיתו

 
: "בהשפעת שנות השישים ותורות 195אך ר' למשל את המשפט השני בעמוד   1

זו המשעבדת את האדם   –מזרחיות הוקענו, ולא בלי סיבה, את השאפתנות העיוורת  
כליל לשירותה והופכת אותו לדורסני, מתרפס או צבוע". כאן נראה שאותו 

 tous( משכילים"הוקענו", מתיחס לא רק למחבר ולקוראיו אלא למשהו מעין כלל ה

les gens de bon esprit scientifique .בתקופה מסוימת בעבר הלא רחוק (  
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־יפנית, וכמובן בשירה העברית של ימינו, שבה הוא גם חבר וגם שופט
חובקות    על. אם כן הדבר, הרי לפנינו מלומד שידיעותיו בתולדות הרוח 

או לפחות זרועות אחדות של חלק לא מבוטל של  – זרועות עולם 
  העולם.

  ואם אין כן הדבר?
מקומות שבהם נותן לנו מחברנו הצצה נרדה נא ונראה כמה מאותם ה

למקורה של ידיעה שהוא פורש לפנינו. נתחיל מציטוט פשוט של פסוק 
  ידוע מן הפרק הראשון של הספר הראשון של התנ"ך.

  :למטה 128עמוד  .1
  הָבָה נַעֲשֶׂה אָדָם בְּצַלְמֵנוּ כִּדְמוּתֵנוּ  
  זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אוֹתָם   
  ).27, 26(בראשית א   

  כאן הציטוט, והנה הפסוקים המלאים:  עד
וַיֹּאמֶר א9ֱהִים, נַעֲשֶׂה אָדָם בְּצַלְמֵנוּ כִּדְמוּתֵנוּ; וְיִרְדּוּ בִדְגַת הַיָּם וּבְעוֹף 

הָאָרֶץ. וַיִּבְרָא ־הָרֶמֶשׂ, הָרֹמֵשׂ עַל־הָאָרֶץ, וּבְכָל־הַשָּׁמַיִם, וּבַבְּהֵמָה וּבְכָל
זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא  , בְּצֶלֶם א9ֱהִים בָּרָא אֹתוֹ:הָאָדָם בְּצַלְמוֹ ־א9ֱהִים אֶת

  אֹתָם.
מי לא קרא פרק זה כמה וכמה פעמים בחייו? ומי לא זוכר שאלהים 
לא אמר "הבה נעשה אדם" אלא סתם "נעשה אדם"? גם כך, צורת  
הרבים של "נעשה" היתה אבן נגף למפרשי המקרא מאז ומתמיד: אל  

ם הוא זקוק לעזרה בבריאת האדם? לעזרתו מי עוד מדבר אלהים? הא
ואם כן, מדוע בפסוק הבא נאמר לנו "ויברא אלהים" בלשון  של מי?

במלים 'הבה'  יחיד? למיטב זכרוני, ולפי הקונקורדנציה של מנדלקרן,
ו'הבו' משתמשים במקרא רק בני תמותה בפניה לעזרה או לשתוף 

ק לאף אחד חוץ  פעולה לבני תמותה אחרים. והרי אלהים אינו זקו
  מעצמו.

  :שם 11והערה  94עמוד  .2
טיפולוגיה מסוג זה מופיעה גם בתלמוד, שם מפרט הכתוב   

חלומות אמת: "חלום של  {בתלמוד! י.ג.} סוגים של
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שחרית, חלום שחלם לו חברו, וחלום שנפתר בתוך חלום;  
  11ויש אומרים {ומי אמר עד כה? י. ג.}, אף חלום שנשנה"

  בראשית נה.מסכת   .11

אין צל של ספק שמר אור לא מצא משפט זה במסכת בראשית, מן  
הסבה הפשוטה והידועה לכל בר בי רב דחד יומא שאין, ומעולם לא  

  היתה, מסכת בראשית. הנה מקורו של מקורו של ציטוט זה: 

ואמר ר' יוחנן: שלשה חלומות מתקימים, ואלו הם: חלום של 
ם שנפתר בתוך חלום: ויש חברו וחלו שחלם לו  שחרית וחלום

  אומרים: אף חלום שנשנה. (שם)
  ספר האגדה בעריכת ביאליק ורבניצקי, כרך ב, עמוד נב.

מתוך המעט שראינו עד כה, ומתוך מה שעוד נראה, סביר בסבירות 
גבוהה מאד שאמיר אור עצמו לא מצא משפט זה כנתינתו בספר 

אותו כ"טיפולוגיה"  האגדה, אלא ב'מקור משני' כלשהו שכבר מגדיר 
ונותן לנו את מקורו בקיצור השם: בר'. יתכן (אם כי אין דבר בטוח 

לשם של  ''שאותו מקור בינים ידע שהקיצור 'בר היום בענינים אלה)
טכסט תלמודי מתיחס, לא למסכת בראשית שלא היתה ולא נבראה, 
אלא למסכת ברכות, שכל מי שזכה לחנוך יהודי בסיסי יודע שהיא 

הראשונה במשנה ובתלמודים. ועוד, ספק בידי מה היה עושה  המסכת
מר אור אילו היה מוצא את המשפט בספר האגדה עצמו ובציון '(שם)'.  

מראה מקום זה באותו   2אולי היה מפנה אותנו למסכת שם בתלמוד?
עמוד של ספר האגדה מפנה למקור של שני המשפטים שלפניו, 

ת ברכות מן תלמוד בבלי, דף מסכ –שהראשון בהם מובא כ"בר' נז:" 
נז, עמוד ב. מקור הבינים של אמיר אור ידע לפחות מה פירוש '(שם)', 
הלך ומצא את המקור שאותו 'שם' מתיחס אליו, ובהנחה שהוא כותב  

. (או ''ליודעי דבר (ולו גם ברמה הבסיסית), השאיר את הקיצור 'בר
אפשרי בימינו  שמא גם הוא כבר לא ידע למה מתיחס אותו קיצור? הכל  

הנאורים). יתכן גם שכבר אותו מקור בינים העתיק 'ויש אומרים' בלי  
להבין שבטוי זה מצריך 'יש אומר' או 'יש אומרים' גם לחלקו הראשון 

 
במקום שמקורו של מר אור מצטט דף גמרא כראוי, הוא הולך בעקבותיו. ר'   2

  : פסחים קיט ב. חזק ברוך! 6, הערה 146עמוד  
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של הציטוט. נו באמת, רבי יוחנן רבי שמוחנן, מה זה חשוב ומי ילך  
  לבדוק?

  :שם 16-17והערות  111עמוד  .3
האונים שנוסך היין, וכבודו  נוח למד על בשרו את חוסר   

ועל פי המדרש אף  16חולל בידי בנו חם, שראה את ערוותו,
  17גרוע מזה: "יש אומרים סירסוֹ ויש אומרים רבָעוֹ"

  . {הפעם זה באמת ספר בראשית י. ג.} 22בראשית ט   .16
  רש"י על פי סנהדרין ט' ובראשית רבה.  .17

  בראשית: והנה דברי רש"י לפסוק זה בספר
  וי"א רבעו:  3יש אומרים סרסו: (סנהדרין ט)  את ערות אביו. וירא

שוב ספק אם קרא מר אור את דברי רש"י לפסוק זה במקורם, בטכסט 
של ספר בראשית עם פרוש רש"י. שכן רש"י (כפי שהוא מופיע  
בדפוסים של ימינו) מתיחס כאן רק לסנהדרין {מה זה סנהדרין? י. ג.}  

למלים הפותחות פסוק זה, וירא חם  ט, ורק מי שקרא את פרוש רש"י
אבי כנען, ויודע ח"ן דיו לפענח את ראשי התיבות המסתוריים "ב"ר" 

או מי שמכיר את דרכו של רש"י בפרוש  –(= מדרש בראשית רבה) 
יבין, ואולי יזכור, שרש"י משתמש באותו מדרש חשוב   –  ספר בראשית

עצמו לא   לספר בראשית כמעט בכל עמוד של פרושו. כיון שרש"י
מזכיר בפרושו למלים וירא את ערות אביו את המדרש, סביר ששוב היה  

  לפני מחברנו מקור בינים שהוסיף זאת מידיעתו. 
זכה אמיר אור ומלאכתו נעשתה בידי אחרים: אך טוב היה לו יכול  

  היה להבין ולבדוק מה בדיוק עשו אותם אחרים. 

  :67בעמוד  35הערה  .4
  Die dorische Knabenliebe: Ihre Ethik und ihr Bethe E. 

Idee RhM n. f. 62 p. (1907) 438-475  
  מה זה?   

 
רש"י הפנה (אם הפנה) רק למסכת סנהדרין. את מספר העמוד הוסיף מהדיר    3

וחר, אחרי שהתקבל המנהג לצטט לפי מספר הדף והעמוד של ההוצאה בדפוס  מא
  . 1523של דניאל בומברג משנת 
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מה שאמיר אור מצא במקורו הוא התיחסות למאמר על אהבת הגברים 
אצל הדורים העתיקים. המחבר הוא החוקר הקלאסי הגרמני (שבאחרית 

ר) ימיו גם נשבע את שבועת האמונים לראש הממשלה מר אדולף היטל
). שם המאמר הוא  Erich Julius Adolf Bethe, 1863-1940אריך בֵּיתֶה (

Die dorische Knabenliebe: Ihre Ethik und ihre Idee  לא כפי שנדפס)
ihr idee והוא יצא לאור בכתב העת ,(Rheinisches Museum für 

Philologie) סדרה חדשה ,n. f. = neue Folge־: אבל הF   צ"ל גדולה
. אני מניח שמר 475-438, עמודים 1907, משנת 62ית...), כרך בגרמנ

אור מצא את מראה המקום למאמר זה באחד ממקורותיו האנגליים  
 Paulשל ספרו (כנראה מאמרו של  69למאמרו, המובאים בעמוד 

Cartledge  והעתיק את מראה המקום ללא הבנה מרובה. כאשר הגיע ,(
פילו לא שם לב לכך שהערה הדבר לשלב ההגהות, יתכן שמר אור א

, או שהוא פשוט לא עמד  gobbeldegookזאת היא מה שמכונה באנגלית  
ועוד בגרמנית: נו כבר! העתיק מה שהעתיק ואיך    –על מה שקורה בה  

  אז מה? שוב, מה זה חשוב ומי ילך לבדוק?  – שהעתיק

***  
דרכי הציטוט של אמיר אור אינן תמיד בדיוק מה שנקרא בלשון עידן  

  . נביא כמה דוגמאות: user-friendlyטכנולוגיה והמחשב  ה

  :לאותו עמוד  9והערה  37עמוד   .1
רציונלי,  ־הכוח הארוטי נתפס על ידי היוונים ככוח יסודי אי  

"המכניע שכל ועצה נכוחה/ בלב כל האלים וכל בני  
  9האדם".

  .122-121תֶאוגוֹניה   .9

קלאסית רחבה ועמוקה הקורא העברי הממוצע, שאין לו אותה השכלה  
שמר אמיר אור משתבח בה, ספק אם ידע מה פרוש אותו יצור  
"תֶאוגוֹניה", ואם זה שם יצירה, מי מחברה. את פתח לו: מר אור מביא  

של היצירה האפית   122-121כאן בתרגומו כמה מלים מן השורות 
תאוגוניה של הֵיסִיוֹדוֹס, אחד משני המשוררים האפיים הגדולים של 

ת השירה היוונית. יש בתרגומו של מר אור דמיון מילולי מפתיע ראשי
האנגלי בסדרה הנפוצה של טכסטים יווניים ולטיניים, מקור   לתרגום
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 and overcomes  . הנה האנגלית:... Loeb Classical Libraryמול תרגום,  

the mind and wise counsel of all gods and all men...4  

  :1, הערה 42עמוד   .2
  ......... 48הרקליטוס   

? אגב, יש עוד 48מי זה אותו הרקליטוס, ומה הוא אותו מספר 
, 119התיחסויות לאותו הרקליטוס עם מספר זה או אחר: למשל עמוד 

  .119: הרקליטוס 1הערה 

  :7, הערה 46עמוד   .3
  .59אלקמן   

? גם שמו,  59מי הוא (או מה הוא) אותו אלקמן, ומה משמעות המספר  
ל משוררים אחרים, חוזר ומופיע בצרוף למספר זה או אחר.  ושמם ש

  הנח להם לישראל, אם לא נביאים הם בני נביאים הם. 

  2, הערה 53עמוד   .4
  . Tripp C. A. 1975, p. 69ר'   

 Trippאבל מה יעשה הקורא שהגיע לעמוד זה ועדין לא פגש באותו 

C. A.מת ? האם עליו לנחש שמדובר בשם מחבר שספרו יכלל ברשי
? ומדוע יהיה עליו לנחש שאותה 69הספרים והמאמרים רק בעמוד 

רשימת ספרים ומאמרים מתיחסת לא רק למאמר האחרון שבעמודים 
 69? והאם ההפניה לעמוד  68-51, אלא לכל המאמרים בעמודים  68-66

היא לעמוד זה בספר שבידינו (שבו אמנם מופיעים פרטי ספרו של מר 

  פרו של טריפ?טריפ), או לאותו עמוד בס

  :7, הערה 108עמוד  .5
  .902סכוליה   

 
4  with an English translation by, Hesiod, the Homeric Hymns and Homerica 

Hugh G. Evelyn-White, M. A., London and Cambridge, Mass., MCMLIX (and 

reprints), p. 87.  
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) היא צורת הרבים של σχόλιαאין דבר כזה. המלה היוונית 'סכוליה' (
), שפירושו 'הערה פרשנית', הערה שהיא חלק  σχόλιον'סכוליון' (

הוא תרגום עברי    7מפירוש לטכסט עתיק. הקטע שמפנה אותנו להערה  
לשיר משתה יווני. שיר משתה מכונה  (ככל הנראה של אמיר אור עצמו)  

). הכונה היא  σκόλιον) אלא 'סקוליון' (σχόλιονביונית לא 'סכוליון' (
לטכסט של סקוליון שהשתמר ומקורו ככל הנראה בשירה הלירית מן  
המאות הראשונות של הספרות היוונית, בתקופה שבין היסיודוס 

ל אותה תקופה  לאיסכילוס. באוסף שבידי של שרידי השירה היוונית ש
 22.5ביוונית, בעריכת תאודור ברגק, הוא מופיע כסקוליון מספר 

שנותן לנו אמיר אור אינו סביר, מהסבה הפשוטה שלא  902המספר 
  הגיעו לידינו כל כך הרבה סקוליה.

  :3, הערה 161עמוד  .6
  .265-220פרייזר, 'המלך המת',   

ספר זה לא הופיע בהערות עד כה. ככל הנראה מצא מר אור התיחסות  
זאת במקורו למאמרו. אני מניח ששם הוא גם מצא את פרטי הספר  

 Adolf E. Jensen: 162בעמוד  5המצוטט (ללא מספר עמוד) בהערה 

Mythos und Kult bei Naturvölkern 1951 שללא ספק שקד עליו ,
ספריה הלאומית ובספריות במקורו הגרמני. הספר מצוי ב

  אביב וחיפה.־האוניברסיטות של תל

***  
ידענותו של אמיר אור אינה יודעת גבולות, ודבר זה נראה לעין גם  
במספר הגדול של שמות ידועים שהוא מתיחס אליהם בדרך הלוכו, 

), מרסל מוס ואלכסיס דה  15למשל, שליירמאכר וארנסט יונגר (עמוד 
), סינסיוס, וולטיר, קולרידג', 51י בנתם (עמוד  ), ג'רמ17טוקויל (עמוד  

, איש לא נעדר. כל זאת  96כולם בעמוד   – בלייק, פו, סטיבנסון וצ'וסר 
עמודים. גם נושאי ספרו מכסים שטחים נרחבים של   340מתוך    96־רק ב

תרבות העולם: ספרות יוון העתיקה ורקעה, ובעיקר השירה הלירית 

 
5  , curavit Theodorus Bergk, editio altera, Lipsiaethologia LyricaAn 

MDCCCLXXXIII, p. 353, no. 22.  
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) תשוקה מתירת איבריםאשון, (שמר אור כבר עסק בה בספרו הר
כולל הדת  –), דתות ורוח המשתהואפלטון (בעיקר כמחברו של 

), שפה 173-157היהודית, דת יוון העתיקה, הדתות ההודיות (עמודים 
וספרות, כולל ספרות יפנית, וגם המדור האחרון בספר זה, 'קריאת 

ל , הכולל מסות בקורת קצרות של המחבר ע288-248השיר', עמודים 
שירים של חזי לסקלי, רוני סומק, סאפפו (בתרגום אמיר אור), בנימין  
שבילי, ט. כרמי, דליה רביקוביץ, אגי משעול, אדמיאל קוסמן, ישראל 
פינקס, ואברהם בן יצחק. כבר ראינו כמה משגיאותיו ומוזרויותיו של  

  מר אור אפילו בעניני תנ"ך ותלמוד. הבה נציץ בעוד כמה: 

  :68עמוד  .1
  homo culpus.[ה]אדם האשם ...  

שפירושה באמת אשמה. מה   culpaנכון הוא שיש לנו בלטינית המלה 
לעשות, השפות אינן תמיד עקביות והגיוניות, ואם כי יש לנו שם העצם 

culpa  אין לנו שם תואר מקביל מאותו שורש. המלה ,culpus    אינה קימת
בלטינית. כשמבקש המשורר תומאס מצ'לאנו (שמיד נחזור אליו)  

. ליודעי  homo reusלהשתמש בבטוי שפרושו 'האדם האשם' הוא כותב  
  לטינית (ולאוהבי מוסיקה) הנה דבריו:

Lacrimosa dies illa 

qua resurget ex favilla 

iudicandus homo reus: 

huic ergo parce, Deus! 

לפרוזה עברית: "יום של דמע אותו היום, בו יקיץ מן העפר   ובתרגום
 homoהאדם הנאשם והעומד לדין: עליו אנא רחם, אלהים!" ובכן: 

reus ולא ,homo culpus  תומאס ידע קצת יותר לטינית מכולנו: הוא .
למד והתפלל רוב ימיו, ויצר יצירות שירה, בשפה זאת. נוסיף כאן גם  

, המתורגם רשמית  mens reaי הידוע את הביטוי המשפטי הלטינ
כ'מחשבה פלילית', אך תרגומו המלולי הוא 'נפש אשמה' (או 'נפש 

  המודעת לאשמתה').
  ומכאן אל
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  : המוטו למאמר 'אפוקליפסה כבקשתך':174עמוד  .2
  "Quantus tremor est venturus"  
  (תומאס מצֶ'לאנו)   

לא, אין כאן טעות. השורה לקוחה משיר של אותו תומאס מצ'לאנו, 
י"ג. השיר ידוע לפי המלים  -נזיר פרנציסקאני איטלקי בן המאות י"ב

: יום הזעם, כלומר יום הדין שבאחרית Dies iraeהראשונות שלו, 
הימים. הוא מורכב משמונה עשר בתים, כולם בני שלש שורות נחרזות,  

(שהבאנו זה עתה במקורו) שהוא בן ארבע   חוץ מן הבית האחרון 
  שורות. השיר נכלל במהלך הדורות בתפילת ההשכבה הקתולית,

, וכל יודעי מוסיקה קלאסית מכירים אותו מן העבודים Requiem־ה
למוסיקה, מקלאודיו מונטורדי במאה השבע  Requiem־השונים של ה

ר אור בריטן במאה העשרים. דוקא כאן היה למ עשרה עד לבנג'מין
מקום להראות העמים והשרים את ידענותו גם במוסיקה הקלאסית. כל  

. דוקא כאן הוא  Dies irae־ו Requiemחובב מוסיקה יודע משהו על 
. ואם כבר, מדוע 178-177הסתפק בשלש שורות על שיר זה בעמודים 

  לצטט דוקא את השורה הזאת? 
  ואגב, באותו שיר יש לנו גם השורות:

Ingemisco, tamquam reus 

culpa rubet vultus meus 

, שאינו  culpus, אשמה, אינו (כמובן)  culpaהמקביל למילה    השםכאשר  
  , שכבר פגשנו בו בקטע שהבאתי בהערה האחרונה.reus קיים, אלא

***  
אביא כאן עוד קטע הנותן, בדרך קצת שונה, משהו מטעמה של אותה  

 de omnibus rebus etידיעת 'כל הדברים בעולם וכמה אחרים' ( 

quibusdam aliis :של מחברנו (  

  (הדגשת השמות שלי י. ג.):  96-97עמודים 
כותב סינֶסְיוֹס מקירֵנֵה בחיבורו "על  5־כבר בראשית המאה ה

החלומות" על האופן שבו סייעו לו חלומותיו לעצב את  
רעיונותיו ולכתוב. דוגמאות לתהליכי חלימה יצירתיים כאלה 
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החל מווֹלטֵר שחלם קנטו שלם מתוך מצויים בספרות 
ה"הֶנריאדה" שלו ועד "קוּבּלאי חאן" של קולרידג'. יוצרים 
אחרים כמו ויליאם בלייק, אדגר אלן פו או סטיבנסון לא חלמו 
את יצירותיהם במישרין, אך כתבו בהשראת החלימה. חלומות 
לא רק זכו ללבוש ספרותי אלא גם "נוצרו" כסוגה ספרותית. 

לכך מתחילות בחלומות תיאולוגיים כדוגמת אלה  הדוגמאות 
של יחזקאל ויוחנן {איזה יוחנן? סמוך על כל קורא עברי שידע 
י. ג.}, אך בהמשך הפכו לסוגה בפני עצמה שנוצלה ליצירה 
הגותית ופואטית. דוגמה ראשונה לכך היא אולי חלומו של 

על סקיפיו אמיליאנוּס, המסופר על ידי קיקֶרוֹ בסוף חיבורו '
ענייני המדינה' {למה כאן מרכאות יחידיות? י.ג.}: סקיפּיוֹ  
הזקן מופיע בחלום ומדבר על גורל הנשמה והישארות הנפש, 
ברוח תורתו של אותו פּוסֶידוניוס הנזכר למעלה. {פוסידוניוס 
לא נזכר למעלה, לא במאמר זה וככל הזכור לי גם לא במאמרים  

אבד רובו של החיבור י. ג.}. אף שבימי הבינים  שקדמו לו
), השתמר קטע זה 19־(שנתגלה שוב בחלקו רק במאה ה

והמשיך  5־ב"פירוש לחלום סקיפּיו" שכתב מַקרובּיוּס במאה ה
להשפיע על יוצרים והוגים שנדרשו לסוגה זו. ב"רומן הוורד" 

 , חולם האוהב על חיפושיו 13־של גיוֹם מלוֹריס מן המאה ה
סגורה בגן פלאים: החלום אחרי האהבה המסומלת בשושנה ה

משמש נושא פואטי, אך חלימה אינה מקור היצירה, שעלילתה  
גותית היא כבר בבחינת "חלום פתור". צ'וסר, ־האלגורית

שתרגם את הרומן לאנגלית, הלך בעקבותיו ב"בית התהילה" 
בפרולוג ל"אגדת הנשים הטובות, וב"פרלמנט העופות".  

" י. ג.} או כנושא פיוטי  החלום כז'נר {עד כה השתמשת ב"סוגה
ליל וצ'וסר דרך "נפילת ־נמשך בגלגוליו השונים מאלן דה

  היפֶּריון" של קיטס ועד יוצרים בני זמננו. 

צא וראה את רוחב היריעה. בקטע של עשרים וכמה שורות עוברים 
לפנינו כבני מרון שלשה עשר סופרים: יחזקאל היהודי, יוחנן מחבר  

נוצרי, ־מצרי־דוניוס היווני, סינסיוס היווניהחזיון בברית החדשה, פוסי
קיקרו ומקרוביוס הרומאים, בלייק, סטיבנסון וקיטס האנגלים, פו 
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ליל ווולטיר הצרפתים. הקורא העברי המשכיל ־האמריקאי, גיום, דה
יזכר גם בספורים של אדגר אלן פו    –אולי    – ידע מי הוא יחזקאל. אולי  

ולי יזהה את רוברט לואיס  שתורגמו לעברית לפני שנים רבות. א 
לפני זמן קצר  ד"ר ג'קיל ומר היידאבל רק אם קרא את  –סטיבנסון 

יתכן שיזכר שיש בו פרק על החלומות. כמה קוראים ישראלים שמעו  
בכלל על יצירותיו של גָפרי צ'וסר הנזכרות כאן (שלמיטב ידיעתי לא 

'וסר,  לא הרבה קוראים יודעים אפילו מי הוא צ תורגמו לעברית)?
למרות תרגומו של שמעון זנדבנק לספורי קנטרברי. גיום מלוריס ואלן 

ליל הם משוררים שרק חובב מושבע של ספרות צרפתית שמע ־דה
עליהם, ורק מומחים לספרות צרפתית קוראים אותם. אולי יש עדין  

ששה מכתביו ־ישראלים ששמעו על ווֹלטיר, או אפילו קראו חמשה
ם הרבה קוראים ישראלים מכירים את ויליאם  שתורגמו לעברית. ספק א

בלייק, שכמה משיריו יצאו לאור בתרגום עברי בהוצאת כרמל וכמה 
. משירי קיטס יצאו לאור דחקמכתבי הפרוזה בתרגום בכתב העת 

בתרגום עברי שלשה או ארבעה בכתבי עת. אף אחד מהם אינו דמות  
ינחשו   – אולי  – מרכזית בעולמו של הקורא העברי. מתי מעט אולי 

שאותו יוחנן התיאולוג הוא מחבר חזון יוחנן, האחרון בספרי הברית 
החדשה. אשר לסינסיוס מקירנה במאה החמשית, אסתכן ואומר שלרוב 
הקוראים תהיה זאת הפעם הראשונה שנתקלו בשמו, וגם אם עכשיו הם  

  נו טוב,  – יודעים את מקורו וזמנו, עדין אין להם מושג מי הוא. קיקרו 
אולי שמע מישהו עליו בהקשר ההיסטורי: כמה קוראים ידעו שהוא גם  

ואגב, מי זה אותו 'סקיפיו  –כתב ספר העוסק בפילוסופיה פוליטית 
  הזקן', מדוע הוא נקרא זקן, ומי הוא אותו מקרוביוס?

כל אלה הם שמות של אנשים ויצירות שהקורא המשכיל במערב 
ך ספרותי והיסטורי מעבר למה אם זכה לחנו  –אירופה ובארצות הברית  

נתקל בהם.  –שמאכילים אותו בכפיות קטנות בבית הספר הממוצע 
לקורא הדובר אנגלית צ'וסר, בלייק, סטיבנסון, קיטס ופו הם חלק 
מספרותו, ועדין יש קוראים ליצירותיהם. וולטיר הוא עדין שם גדול  

בשני  (המצוי גם  קנדידבתולדות הרוח של העולם המערבי, ולפחות 
תרגומים לעברית) הוא יצירת מופת שקוראים בה בכל העולם התרבותי 
(אם עוד יש דבר כזה). את כתביו הפילוסופיים של קיקרו לא רבים היום  

 De Re – על המדינההקוראים אפילו בתרגום, אך מה שנשאר מספרו 
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Publica  –   (בתרגום) עדין קוראים לפחות במחלקות למדע המדינה
סיים (במקור), ודיונים בו מופיעים בספרים העוסקים וללמודים קלא

בתולדות המחשבה המדינית. קטע מעין זה שלפנינו לא יהיה כספר 
ואמנם   –ם לרבים מן הקוראים המשכילים באנגלית או צרפתית והחת

כמה מן הבטויים המופיעים בו נשמעים כמשהו על גבול האנגרית.  
הגותית ופואטית". כיצד למשל, "סוגה בפני עצמה שנוצלה ליצירה 

 anמנצלים סוגה ספרותית? ולמה "פואטית" ולא 'שירית'? באנגלית: 

independent literary genre employed in philosophical and poetic 

works :"או "גורל הנשמה והישארות הנפש .the soul's fate and its 

survivalשל  גותית'־. ומה היא אותה 'עלילה אלגוריתRoman de la 

Rose  גם הקורא במקור האנגלי לא היה מבין זאת רק מקטע זה. ומה ?
  על "החלום כז'נר או כנושא פיוטי"?

אמרתי "במקור האנגלי". אם לא די בדוגמאות של אנגרית שהבאתי 
זה עתה, הרי כבר בהערה מוסגרת בתוך הקטע הנדון עמדתי על כך  

ר למעלה' לא בקטע זה ולא  ש"פּוסֶידוניוס הנזכר למעלה" אינו 'נזכ
בשום מקום בעמודים שקדמו לו בספרו של אמיר אור. הוא 'נזכר 
למעלה' במקורו של אמיר אור לקטע זה. ומה פלא בכך? הרי כבר ראינו 
שמר אור לא קרא בעצמו אפילו במקור העברי כמה מן המשפטים 
שהוא מצטט כיד הצטטנות הטובה עליו: למשל, דברי ר' יוחנן  

ם' בבראשית רבה, או "רש"י על פי סנהדרין ט' ובראשית רבה". ו'אחרי
האמנם עלינו להניח שמר אור, בבקיאותו כי רבה, הכיר את חבוריהם 
על החלומות של כל המחברים העבריים, היווניים, הלטיניים,  
הצרפתיים והאנגליים הנזכרים בקטעו, מקיקרו וסינסיוס ומקרוביוס 

והיה בקי בכתביהם עד שידע גם שכל    –ן  ועד לוולטיר, קיטס וסטיבנסו
אחד מהם הקדיש גם יצירה, או חלק מיצירה, לחלומות? או שמא 

הוא שאמיר  –לאור כל מה שאמרנו עד כה  –ההנחה הסבירה ביותר 
  אור 'קנה במשיכה' קטע זה ממקור באנגלית?

נניח לזה, ונשאל עוד שאלה קטנה. מר אור החליט להגיש לקורא 
? או, בעברית פשוטה וקלה, "למה זה טוב"?  Cui bono  העברי קטע זה.

מה ילמד הקורא העברי מרשימת סופרים אירופיים, שבשמותיהם של 
כמה מהם נתקל כאן לראשונה, וגם אלה שכבר שמע עליהם אינם  
בשבילו אלא שמות, או סופרים שאולי פה ושם קרא אחת או שתים  
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כחלום, שכל  להראות לו שתופעהמיצירותיהם בתרגום עברי? רק כדי 
אדם נתקל בה כל לילה, מופיעה בספרויות העולם? כשם שהשינה 

והמנוחה, המלחמה והשלום הם   והיקיצה, האכילה והשתיה, העבודה
נושאים ספרותיים רגילים, כיון שהם חלק מן החיים. בספר או מאמר  

לקטע מעין זה, אך במאמר שכותרתו  על החלום בספרות יש מקום 
מציאות החלום"? ואפילו אם לקורא האנגלי רשימה כזאת של סופרים "

יכולה להוסיף  –ורובם בשבילו הם לפחות 'שמות'  –שעסקו בחלום 
משהו, מה ערכה לקורא העברי? אם כבר, מה על חלומות בספרות 
העברית, מחלום יוסף וחלומות פרעה ושריו, או חלום יעקב, ועד 

  לחלומות בספורי עגנון? 

***  
לשונו העברית של אמיר אור היא שוטפת, אך לא תמיד היא ניתנת  
להבנה, ולעתים עולה הספק בלבך אם אמנם המחבר עצמו דייק  

  בחשיבתו ובדבריו:

: מרגע שהדיון שב משדות המטפיזיקה אל החיים 189עמוד 
שבפועל, אל האדם בסביבתו הממשית, ברור שכיצור חברתי 

ללא מענה: זְרע מעשה וקצרת דבריו ומעשיו אינם נותרים 
תגובה; והתגובה בתורה תצמיח באדם מחשבה חדשה ומעשה 
חדש, שיזכו אף הם לתגובה סביבתית, וחוזר חלילה. קשה לנתק  

מן הדימוי החברתי העוטף אותו, לא רק  את גורלו של אדם
בתגובה לאישיותו, אלא גם למוצאו, משלח ידו, מצבו הכלכלי 

ים ההופכים להיות מאפייני זהותו  והמשפחתי, ושאר מאפיינ
  מידה חברתיות.־בעיקר מכוח אמות

בקצור, האדם הממשי חי בסביבה חברתית שיש בה מעשים ותגובות  
למעשים, וחלק ממעשים ותגובות אלה קשורים במעמד חברתי  

! וכל זה ניתן לנו בלשון של דימויים  Eurekaובדימויים חברתיים. 
המטפיזיקה", "זרע...   ) כגון "שדות(חברתיים או לא? למחבר התשובה

ואצ"ל "שאר מאפיינים ההופכים להיות מאפייני זהותו   –וקצרת" 
מידה חברתיות". כלומר, יש "מאפיינים" סתם, של ־בעיקר מכוח אמות

באדם   באוירו של עולם עד שהם נתקלים שום דבר, השטים להם בנחת 
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ם, מסתם  זה או אחר, "בסביבתו הממשית" כמובן, ומיד הם הופכי
מאפיינים, "להיות מאפייני זהותו". אך לאט לך, הם לא סתם הופכים 

יצחק או מנחם רק משום שבמעופם בחלל  להיות מאפייני זהותו של
העולם הם נתקלו בו: לא כל כך מהר! הם צריכים, קודם שיהפכו מסתם  
מאפיינים למאפייניו של יצחק או מנחם, לעבור דרך "אמות מידה  

ז הם הופכים, לא ח"ו למאפייני "הדימוי החברתי העוטף חברתיות", וא
. וכל זה קורה כמענה, או  tout courtאלא ל"מאפייני זהותו"  אותו"

  ואפשר היה להמשיך כך עד אין סוף.  –כתגובה 
נטיתו של אמיר אור להרבות במלים ומונחים לועזיים בולטת פחות  

לים הלועזיות  או יותר במקומות שונים. הנה קטע שלא יובן ללא המ
שבו, שלא כולן הן חלק מלשון יום יום גם של הישראלי המשכיל 

  הממוצע: 

: אפוקליפסה טרנספורמטיבית צומחת לרוב בסביבה  179עמוד  
מונותאיסטית, עם אל היסטורי שמנהל את העולם ועם הגיון  
מוסרי שמכתיב היסטוריה שיש לה התחלה וסוף. בהשוואה 

ות או לאסלם, הדתות הפגניות הן  לזורואסטריות, ליהדות, לנצר
  בלתי היסטוריות, אבל לא במובן המיסטי... 

  ועוד:

גישה סיציולוגית כזו אל הפולחן חשפה היבט חדש    :151עמוד  
של נורמות התנהגות קולקטיביות ושל פסיכולוגית ההמונים  
הגלומה בהם... פולחן אינו רק כלי אפשרי לסולידריות מכנית, 

  תר על יחודו כפרט...שבה מצופה היחדי לוו

לעתים מתקבל הרושם שהמחבר 'פזל' בעת כתיבת קטע זה או אחר,  
שנראה לו שכבר התאזרחו בעברית.   למקור אנגלי והשאיר בלע"ז מלים

  אך נניח גם לזה. 

***  
אחד הסופרים שנזכרים ונדונים לא מעט בספר זה הוא אפלטון. חלק  

(עמודים  עד אפלטוןמגנימדס מן הספר הראשון, יחיד וחברה, נקרא 
(עמודים  ׳משתה התשוקה של היפים והטובים׳), ומאמר שלם, 69-51
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) מוקדש לו. כמעט כל מה שנכתב כאן על אפלטון עוסק בו 74-70
כמקור לידיעותינו על האהבה, ובעיקר אהבת נערים, בעולם היווני,  

, גם הוא בעיקר מצד המשתהוהמאמר עליו הוא סכום ודיון בדיאלוג 
יש שני  73ים באותו דיאלוג על ארוס ואהבת נערים. אך בעמוד הדיונ

קטעים העוסקים גם בצדדים אחרים של אפלטון. אביא אותם כאן עם  
  שאלותי והערותי בסוגרים {} בגוף הטכסט המצוטט. 

נראה אפוא, שאפלטון אינו פוסל את דעותיהם של שאר 
הדוברים, ואינו דובר רק מפיו של סוקרטס. {כיצד אפשר 
לראות זאת בדיאלוג שאפלטון אינו אחד מן הדוברים בו?}.  
דעותיו בנושאים הנדונים ידועות מדיאלוגים אחרים, {שוב:  
כיצד, אם אפלטון אינו דובר בהם?} וגם דמויות "המשתה" 
משמשות להן פה. {לאיזה דעות שמביע מי בדיאלוגים 
אחרים?}. טיפוח סגולותיו של היחיד היא {צ"ל הוא} הבסיס 

לְמה?} המאפשר את החזון האפלטוני, {מנין לנו כל זה, ומה {
הוא אותו חזון?} אך אינה {שוב צ"ל אינו} סופו: {של החזון? 
מה פירוש?} הפילוסוף של אפלטון אינו שוקע בנירוואנה של 
חזות האידיאות {מה לחזות [?] האידיאות ולנירואנה?  

ל נירואנה  לאידיאות יש תוכן, שאינו בדיוק מצב 'האיפוּס' ש
ההינדית} אלא גם מעצב את החברה ומושל במדינה {כלומר, 
ההיפך ממצב האיפוס של נירואנה אינו מצב של הכרה או של 
ידיעת דברים, אלא קפיצה ישירה למלכות הפילוסופים}. הוא 
ראוי למשול לא משום שהוא אדם עליון, {נכון: אפלטון לא 

וב המוחלט ועל קרא את ניצשה} אלא משום שהוא יודע את הט
־כן אינו מושל למען עצמו. {עד כאן על רגל אחת המלך

} הפילוסוף הוא קודם כל גורו, {חזרנו פוליטיאההפילוסוף של  
שסמכות הידיעה  להודו ותרבותה: סדנא דארעא חד הוא?}

שלו בלתי ניתנת לערעור, {כלומר, במונחים אפלטוניים, היא 
הדיאלקטיקה?} אך ידיעתו היא ידיעה רצינית, דוֹגמה: ומה על  

מכיוון    החותרת למימושה: {יופי! גם ידיעותיו התיאורטיות?}
שהוא יודע את טובת הכלל {ובכן זאת, כנראה, אותה ידיעה 
בלתי ניתנת לערעור} אינו יכול אלא לחתור אליה. {מדוע? ואם 
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לא הוא יודע את טובת אויבי הפוליס שלו, גם אז אינו יכול א
  לחתור אליה?}

אפלטון דוחה את הפלורליזם של הסופיסטים, {מה זה?} 
: לא נשמע relativist chaosהמוביל לדעתו לכאוס רלטיביסטי {

ולהתפוררותה הערכית של הפוליס. {כלומר,   יפה גם באנגלית}
להתפוררות ערכיה של הפוליס. ההתפוררות לעצמה אינה 

ת המשתמשים בהיגיון  ערכית} בעיניו זהו פלורליזם של קולו
כחומר ביד היוצר, ולא לשם חיפוש אחרי "אמת" {למה  

העומדת כבסיס משותף ליחיד ולתרבות.   מרכאות כפולות?}
  (מראי מקום לבטויים מעין אלה אצל אפלטון?}

  די!

***  
גם מתוך הקטעים שהבאתי עד כה ברור שסגנונו של אמיר אור אינו  

לא רק במלים לועזיות, אלא  'עושה ויתורים' לקורא. הוא משתמש, 
בדמויים מקוריים כ'שדות המטפיזיקה', שכל אחד מהם יכול לגרום  

על    לקוראים לא מעטים לעצור בקריאתם כדי לפענח את הכתוב. אך גם
וכמעט על כל מאמר בספר זה חוץ ממאמרי  – כל הדוגמאות שהבאתי 

ר" הנתוח והבקורת של שירי משוררים בני זמננו במדור "קריאת השי
? מה התועלת? רוב cui bonoאפשר שוב לשאול    –)  288-248(עמודים  

פורסמו בכתבי עת   –  12-11כאמור בעמודים    –המאמרים שבאוסף זה  
שונים בשלושים השנים האחרונות. אף אחד מהם אינו מחדש דברים 
שלא נאמרו עד כה, או נכנס למחלוקת שיש בה משמעות עם מחברים 

המאמרים העוסקים ביצירות הודיות ויפניות  אחרים בעבר או בעתיד. (
אולי מחדשים משהו בספרות הדלה בשטחים אלה בעברית, אך גם כאן  

מסכמים (ולעתים, כנראה, יותר   ללא עמקות וללא קונטכסט). רובם
ממסכמים) דברים שהמחבר מצא אצל אחרים, או מביעים הגיגים של  

חופש, דתות  אמיר אור על נושאים שונים כגוף ונפש, מיניות ו 
ופולחנים, שפה וספרות, ופה ושם גם קצת 'אקטואליה'. כאמור, אין  
כאן בדרך כלל טיעונים של ממש או וכוחים עם עמדות קיימות אלא 
הצהרת דברים ממושכת במה שהמדקדקים מכנים "דרך החיווּי",  
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  ירבו פסאודונים בישראל 

  ,2019באפריל  25 הארץבמוסף ׳גלריה׳, 
  פורסםבמדור ׳תרבות טלוויזיה עין עצלה׳, 

  מאמר מאת ניב הדס המתחיל במילים

  בסוף החודש שעבר הזדמן לי לראות
  בהופעה בלונדון את צ'יילדיש גמבינו, 
  פסבדון ההיפ הופ של דונלד גלובר...

בעברית או בכל שפה אחרת.   הבעיה היא שאין מלה כזאת, ׳פסבדון׳,
שפלש או במבטא הרוסי  – המלה הלקוחה מיוונית היא ׳פסאודונים׳ 

לעברית בתקופתם של סופרים דוברי רוסית כטשרניחובסקי, 
׳פסבדונים׳. (כך, אגב, הוא המבטא ביונית של ימי הבינים ושל ימינו,  

  ומכאן קבלו הרוסים עצמם את מבטא המלים היווניות.) 
ים היא סיומת רבים של שם במין זכר (בגדים,  -בעברית, הסיומת 

ן הדבר ביוונית. המלה היוונית  עצמים, שבטים וכיוצא באלו). לא כ
. חלקה  pseudonymosובתעתיק  –  ψευδώνυμοςבצורתה המלאה היא 

, ׳שקרי׳, וחלקה השני לקוח, pseudesא קצור שם התואר והראשון ה
, ׳שם׳, בצרוף סיומת שמות  onomaבשנויים פונטיים קלים, משם העצם  

המערב  ביוונית היתה מילה זאת שם תואר, אך בלשונות .osהתואר 
בכמה מהן) נוצר ממנה גם שם עצם:   os- (ובהשמטת הסיומת היוונית 

כלומר: ׳שם שקרי׳, ׳שם בדוי׳: שם שאינו שמו האמתי של הדובר. 
 –מונח זה התקבל בעיקר לאוצר המונחים הספרותיים, שכן בספרות 

היו לא מעט מחברים שחתמו על   –עוד מן התקופה ההלניסטית 
יצירותיהם בשם בדוי. אנו זוכרים את אחד הספרים החיצוניים המכונה  
׳חכמת שלמה׳; או את הסופר העברי אשר גינצבורג ששמו הספרותי 
(הבדוי) היה ׳אחד העם׳. (והסופר הצרפתי הגדול שפרסם את ספריו  

  ).Francois Rabelaisאותיות שמו האמתי  – Alcofribas Nasierבשם 
ים היא צורת הרבים  - לא כל מלה, אפילו מקורה בעברית, שמסתיימת ב 

של שם ממין זכר. ׳חיים׳ אינה צורת הרבים של ׳חי׳. ׳נעים׳ אינה צורת  
  ׳נע׳. לפני שאנו מחליטים מה צורתה המקורית של  שם התואר  הרבים של 

הקצרים    ולו גם   – מילה, כדאי לבדוק במילון שיש בו הסברים אטימולוגיים  
  ביותר. כל מילון כזה היה נותן לנו את מקורה היוני של המלה ׳פסאודונים׳. 
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  דב שוורץ

  סיפורים שסיפרתי לחוקר:
  הר הבית בעין חקר התרבות

'במהרה בימינו...': תמורות ביחסו של הציבור הדתי־שרינה חן, 
, הוצאת מכון בן גוריון לחקר ישראל והציונות, לאומי להר הבית

 78עמ',  ii+  216אוניברסיטת בן גוריון בנגב, שדה בוקר תשע"ז, 
  שקלים

שיצא לאור בשנת   הר המריבהמאז ספרו של נדב שרגאי    ,חקר הר הבית
עומד במרכז עבודתם של שורת חוקרים. בשנים האחרונות  , 1995

הבית למודעות הציבורית  נחקרו התנועות הפועלות להחדרת הר
העיתון   1הישראלית ומקומן ברעיון הציוני בכלל והציוני הדתי בפרט. 

"מקור ראשון" מקדיש בקביעות עמוד מלא בגיליון החדשות שלו 
לסוגיית הר הבית, ומכאן שככל הנראה מדובר בסוגיה בעלת ערך 

רי הציונות הדתית עומדת במרכז העניין הציבו ,כלכלי סמוי. נוסף לכך
בשנים האחרונות, וכל נטייה שלה נסקרת ונלמדת בזהירות בידי  
עיתונאים ואנשי אקדמיה. קל וחומר כשמדובר בנושא נפיץ כמו מעמדו 
של הר הבית. לפנינו חיבור חדש העוסק בשורת תנועות שביקשו 
להציב את הר הבית במרכז התודעה החברתית והלאומית, ובכללן גם  

  להר הבית.התנועות הפעילות בעלייה 
   

 
נזכרה ברשימה הביבליוגרפית של    2006עבודת הדוקטור של מוטי ענברי משנת    1

פונדמנטליזם יהודי והר 'במהרה בימינו...'. ראוי היה להשתמש בגרסה הנדפסת, 

 , מאגנס, ירושלים תשס"ח. מאז אף תורגם הספר לאנגלית ויצא בהוצאתהבית
SUNY.  
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  [א]

ייחודו של החיבור שלפנינו הוא במיקוד האנתרופולוגי והאתנוגרפי  
של תנועות המודעות והעלייה להר הבית. המתודה של הספר, שנעסוק 
בה להלן בהרחבה, היא חקר התרבות וסמליה. כל פרק מפרקי הספר 
"במהרה בימינו..." עוסק בהיבט תרבותי וחברתי של פעילות התנועות  

ו, ובעיקר של המרכזית שבהן, "מכון המקדש", שהרוח החיה שבה  הלל
  הוא הרב ישראל אריאל (שטיגליץ).

נושאי הפרקים הם הרקע ההלכתי והרעיוני לעלייה להר הבית, אופני  
הפנמת והפצת הזיכרון של המקום המקודש, הזיקה הנשית בפעילות 

ספר כתוב  התנועות הנזכרות והתנועה לחידוש הקורבנות והסנהדרין. ה
באופן קולח ומעניין, וזווית הראייה המתודית שלו היא מקורית 
מבחינה זו שהוא איננו מסתפק בתאולוגיה משיחית ובמצב המשפטי 

אלא נדרש  , כפי שעשו זאת מחקרים עד היום , והפוליטי של הר הבית
גם להיבטים חברתיים, תרבותיים וסמליים של תופעת העלייה להר 

קשרות להר הבית נצבעות בצבעים חיים  הבית. התנועות המת
וססגוניים בחיבור שלפנינו, ותרומתו להבנתן היא חשובה ביותר. ראוי 
לציון התיאור והניתוח של שורת הספרים שהוציא לאור "מכון 
המקדש". חן עמדה על ההיבטים האסתטיים והתוכניים של מפעל זה, 

ובה לחקר  ובתור שכזה הספר "במהרה בימינו..." מרים תרומה חש
  הספר העברי בכלל ולחקר הספרות הדתית הלאומית בפרט. 

  [ב]

  במבוא לספר כתבה המחברת על דרכי המחקר שנקטה דברים אלה:

ספר זה מתבסס על עבודת שדה שנערכה בשני שלבים: השלב 
הראשון נערך מראש חודש כסליו ועד ראש חודש סיוון תש"ס, 

  2תשס"ג.-ס"בואילו השלב השני התקיים בעיקר בשנים תש

המחברת הצטרפה לפעילות של הקוראים לעלות להר הבית ולהציבו 
במודעות הציבורית ("שוחרי המקדש"). היא מתארת את מעורבותה 

 
  . 40'במהרה בימינו...', עמ'   2
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כגון   ,בפעילויות של העלייה להר הבית ובהפצת האידאולוגיה שלה
יש לפנינו דגם   ,נוכחות בישיבות התנועה וכתיבת פרוטוקולים. כלומר

חוקר, שבישותו הוא מתנגד לאידאולוגיה ולפעילות של   מתודולוגי של
מושא מחקרו, אולם הוא מצטרף לפעילות כאחד הפעילים. מתוך 
היושרה הוא מעדכן את המנהיגים במעמדו כחוקר, ואלה חשים שבכך 
הם מקבלים הכרה ומרימים תרומה ממשית לחברה הישראלית ונוסף  

הרי  ,על אף הרתיעה מאנשי אקדמיה ,לכך גם זוכים לתיעוד. לפיכך
  שבו בזמן מתקיימת גם משיכה. 

מבחינת הסיפור האנושי זוהי תופעה מרתקת. אולם השאלה הכבדה 
היא, עד כמה מחקר זה תורם לניתוח אותנטי של מושא המחקר. הרי 
החוקרת איננה באה משורות התנועות הללו. המחברת מספרת 

לאומית". אף ־ת החברה הדתיתשילדותה ונערותה עברו עליה "במסגר
על פי כן אפשר לשער כי רקע צמיחתה וגידולה שונים מהדמויות  
הנחקרות, ובתור שכזה לא ברור האם יש לה חסמים והאם היא ניחנה  
בחוש ביקורתי די הצורך כדי לבחון איזה מידע הוא אותנטי ואיזה  
מוליך אותה שולל. ולא שמושאי המחקר מבקשים להכשילו, אלא 

ין היא עומדת על התמונה המלאה. אינני מתכוון לטעון שרק חוקר  שא
בן הקבוצה יכול לחקור אותה. כוונתי שיש צורך בביקורתיות ובבחינה  
מדוקדקת של הרקע החברתי של הקבוצה. אני מניח שעדיין הדברים 

  אינם ברורים די הצורך, ועל כן אשתמש בדוגמה.
ם" הוא עבודת הדוקטור מחקר חשוב וחלוצי שנערך על "גוש אמוני

של גדעון ארן, שלימים יצאה לאור גרסה שלה תחת הכותרת "קוקיזם" 
(ירושלים תשע"ג). עבודה זו מצוטטת גם בחיבורה של חן, והיא  

אף עבודה   3מציינת את קרבת הסוגיה שהיא עוסקת בה לפעילות הגוש.
  זו נעשתה מנקודת מוצא אנתרופולוגית. ארן עבר לכאורה דרך דומה: 
הוא השתתף באופן רציף בפעילות של "גוש אמונים", אף שמבחינה  
אידאולוגית הוא לא הזדהה עמם כלל ועיקר. הגדרתי עבודה זו  
כחשובה, מפני שהיא חשפה באופן מפורט את התודעה של אנשי 
"מרכז הרב" ואת הממד התאולוגי של "גוש אמונים". אין ספק שממד 

על תיאורו המרתק והנכון. אבל, אחד ועקרוני של "גוש אמונים" בא 

 
  . 41שם, עמ'   3
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אם להעמיד זאת בשפה בוטה, ארן האמין לסיפורי אנשי "מרכז הרב", 
ובכך בלע את הפיתיון. כל כך משום שהנרטיב של "מרכז הרב" משקף 
כאמור רק פן אחד של "גוש אמונים", פן של קבוצה שמבחינות רבות  

מתוך  השתלטה על "גוש אמונים". מבחינה היסטורית צמח הגוש 
הבורגנות הציונית הדתית. הגוש היה מוקד של פריקת תסכולים 

ועד הקמת הגוש.  1902שאפיינו את הציונות הדתית מייסודה בשנת 
במיוחד בתקופת היישוב וראשית מדינה הייתה תודעת הציונות הדתית 
כשל נספח שולי לתנועת העבודה, בהיותה רחוקה ממוקדי ההכרעה 

המפד"ל עסקו בסוגיות שוליות לכאורה,  והעשייה. שריה של תנועת 
והיו רחוקים מהצבא, מהחינוך ומהכלכלה. והגרוע מכול: הציונות  
הדתית חסרה מיתוסים. לא היו לה תל חי וחניתה, ובתודעתה היא לא  
הייתה שותפה לעלילות הגבורה של ההתיישבות. "גוש אמונים" סיפק 

ת חשוב מאשר לה את מיתוס ההתיישבות, והוא היה מניע לא פחו
המניע המשיחי של אנשי "מרכז הרב" שחקר ארן. נוסף לכך היו 
שותפים בהקמת "גוש אמונים" גם יוצאי מחתרות חילונים, שהמניע 
התאולוגי המשיחי לא העסיק אותם. אבל ארן קנה את הסיפור של אנשי 
"מרכז הרב", שהאמינו בו בכל מאודם, והיה מנותק מהממדים האחרים 

  ל כן עבודתו, חשובה ככל שתהיה, הייתה עבודה חלקית.של הגוש. ע
מקרה כזה שב ונשנה בכתיבתה של חן, שהיא "רזה" יותר מאשר של 
ארן. חן התמקדה בחוג, בקבוצה מוגדרת, ובתור שכזו הייתה מנותקת  
מההיבטים האחרים של התופעה. ספק אם היה ניתוק כזה לו הייתה  

או לחילופין בוחנת את הרקע   צומחת בחוגים הקרובים לפעילי המקדש
החברתי באופן מקיף ודקדקני יותר. אתן דוגמאות אחדות. חן ציינה,  
שפעילי "מכון המקדש" משתייכים מבחינת הגדרתם הדתית החברתית 
לקבוצת החרד"לים, דהיינו חרדים לאומיים. קבוצה זו מציינת ציונים  

ם הדתי. דתיים בעלי אתוס של הקפדה במצוות והחמרה באורח החיי
קבוצה זו היא אמנם מוגדרת ומצומצמת לכאורה. חלקים מתוכה  
מאכלסים יישובים מסוימים ביהודה ושומרון, ואחרים נמנים עם  
הגרעינים העירוניים שהם תוצאה של התנועה של "התנחלות  
בלבבות". אולם מי שמעורה בחברה הדתית הלאומית יודע, שציבור 

מהחרד"לים. הווי אומר, שאף  המורים למקצועות הקודש בא בעיקר
על פי שזו קבוצה מוגבלת, היא מחנכת דורות של צעירים, שהם 
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  םהצעירים והצעירות שפגשה אות 4העתודה של הנוער הציוני הדתי.
באים דווקא מליבו של הציבור החרד"לי. לא מעטים מתוכם   ם חן אינ

התחנכו בבורגנות הציונית הדתית אך הושפעו עמוקות מהמחנכים  
להם, ועל כן גם הגיעו להיות פעילים ובנות שרות לאומי ב"מכון ש

המקדש". אולם את המידע הזה לא יספרו לחוקרת שבאה מבחוץ,  
מהסיבה הפשוטה: ברור לצעירים אלה שהם דבקים באמת, והרקע 
שלהם איננו מעלה ואיננו מוריד. מבחינתם הם חיים את האידאל 

ושוב: חוקר מן החוץ יכול  הראוי, מבלי קשר לבתים שבהם התחנכו.
לבחון את החינוך הציוני הדתי ולעמוד על רקע חברתי וחינוכי כזה  

  הכנה. תממש כמו החוקר הבא מבפנים. אבל הוא נדרש לעבוד
דוגמה נוספת היא הדיון המעניין בפרק השני בזיכרון. במהלך פרק  
זה ניתחה חן את סידרת הספרים של "מכון המקדש", כשהבולטים 

ם מחזורי המקדש. חן עומדת על המשמעויות העולות מן התוכן  שבה ה
ומן הממד האמנותי של המחזורים, ומתאמצת למצוא בהם דרכי הפצה  
סמויות וגלויות של האידאולוגיה של הר הבית. לדידה אידאולוגיה זו  

  5עניינה הנכחת הר הבית באתוס היומיומי של הציבור הדתי הלאומי.
  התופעה לא באו לידי ביטוי בניתוח זה:ושוב, היבטים אחדים של 

ראשית, המחזורים של המקדש אינם מתייחדים לציבור מסוים  
(חרד"לי). סיור בבתי כנסת דתיים לאומיים מרכזיים בימים הנוראים  
ובחגים יגלה שכמעט בכל מניין באים מתפללים כשמחזורים אלה תחת  

בור הדתי זרועם. הציבור החרד"לי, על אף שהוא איננו הרוב בצי
הלאומי, נתפס כאליטות המעצבות את התודעה הדתית הלאומית הן  
בחינוך הפורמלי הן בחינוך הרוחני הרבני (שיעורים בבתי כנסת  

איננו מתאים כאן   6וכדומה). על כן המודל של פוקו של הזיכרון החלופי
  מאחר שדווקא פעילי המקדש הם האליטות. 

בראי האמנות הראליסטית,  שנית, ראוי לבחון את המחזורים הללו 
  שעד כה הייתה נפוצה בעיקר בהגדות של פסח.

 
  . 145ראו למשל עמ'   4
חן לא עמדה בהרחבה על הממד של החייאת המוסיקה בדורות האחרונים   5

בציבור הציוני הדתי כהכנה לשירת הלוויים. דוגמה לכך היא פועלו של ד"ר דניאל  
  שליט. 

  . 86-87'במהרה בימינו...', עמ'   6
  



ץ ר ו ו ש ב    ד

60  

ושלישית, וזו הנקודה החשובה לטעמי. בשלושים השנים האחרונות  
מתחוללים שינויים בציונות הדתית, שאינם מצטמצמים רק להיבט 

 7הפמיניסטי ולהיבט האופנתי של סגנון הלבוש שעליהם העירה חן. 
ה באתוס הציוני הדתי הכולל. השינויים היבטים אלה מבטאים מהפכ

העמוקים מתבטאים גם ביחס לאמנות ולחזותיות (ציור, קולנוע 
את חדירת האמנות הראליסטית למחזורי המקדש ואת  8וכדומה).

התקבלותה יש לבחון לא רק בראי האידאולוגיה אלא גם בראי 
  הפתיחות של הציבור הציוני הדתי בדור האחרון. ניתוח המחמיץ את

  –התופעות האלה שב בדיוק על הטעות של ארן, שהיא בהקשר של חן  
  להאמין לנרטיב של מכון המקדש כנרטיב על.

הפתיחות המאפיינת את התקופה האחרונה של הציונות הדתית 
מעצבת גם תופעות נוספות הנוגעות לדיון שבספר שלפנינו. חן כתבה  

  על "סידור המקדש" המיועד לנשים:

ראשונה בתקופה המודרנית שנכתב סידור  אמנם זאת הפעם ה
שלם המיועד לנשים ומתייחס אליהן כציבור מתפלל ייחודי, אך  

ם ממנו, מעצימים את  ידרך עיצובו של הסידור והמסרים העול
הבעיה ההייררכית המעמידה את האישה בתפקידה המסורתי 
כ'עזר כנגדו' וכמי שאחראית על מלאכת התיווך, ולא בכדי היא 

  9ורך הסידור כולו כנלווית ל'איש'.נזכרת לא

אם אמנם נכונים הדברים לגבי הסידור אין הם נכונים ביחס לספרות 
העשירה שנכתבה על האישה ולמען האישה בתקופה הנזכרת לעיל, 
דהיינו בשלושים השנים האחרונות. רבנים כותבים ספרים המיועדים 

חיבורים "פסטוריים" של לנשים בלבד, ולא רק הלכות אישה אלא גם 
  הדרכה פסיכולוגית.

 
  . 117שם, עמ'   7
ראו ד' שוורץ, "קיצור תולדות המיניות בציונות הדתית: בעקבות ספרם של יקיר    8

כב (תשע"ג),   אקדמות, '"אנגלנדר ואבי שגיא 'גוף ומיניות בשיח הציוני־דתי החדש
"על מעמדו של הספר בשיח הגופניות והמיניות בציונות  ; הנ"ל, 198-167עמ' 

מישן לחדש בספר העברי: ספר זיכרון  רכים),  הדתית", בתוך ד' שוורץ וג' פריבור (עו
  . 362-331כה], רמת גן תשע"ה, עמ' - [=עלי ספר כד ליהושע ברזילי

  . 125'במהרה בימינו...', עמ'   9
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דברי החתימה של הספר משקפים את האופן שבו היא פירשה את  
  התפתחות המאורעות שאותם ניתחה: 

מקבוצה שולית של אנשים המזדהה עם המדינה אך מקיימת  
פעולות טרור עצמאיות, החותרות תחת סמכותה ושלטונה של 

ארג של האליטה המדינה, נהיו פעילי המקדש לחלק מהמ
לאומית והעצימו את מעגלי השפעתם בציבור זה.  ־הדתית

תהליך זה התרחש במקביל להתרחקותם האידאולוגית מן 
המדינה ויחד עם הידוק שיתוף הפעולה המעשי עם 

  10מוסדותיה.

דברים אלה שבים וחושפים את ריחוקה של הכותבת מהאתוס הציוני  
היהודית" לא נתפסו  הדתי בעשורים האחרונים. אנשי "המחתרת 

בציבור הציוני הדתי כשוליים, אף על פי שניתכה עליהם ביקורת קשה 
ביותר במחנה הציוני הדתי. העלייה להר הבית נעשתה בידי נחשונים, 
אך ההסכמה הציבורית בציבור הציוני הדתי לא הייתה מבוטלת. דוגמה  

ל  קלה אחת: בני ישיבת ההסדר "אור עציון" בראשותו ובהנהגתו ש
הרב חיים דרוקמן, מהמנהיגים הרוחניים המוסכמים של הציונות  
הדתית, נהגו אחת בשנה, בתשעה באב, להיכנס ל"מחכמה" ולהתפלל 

הרב דרוקמן הוא עד היום יו"ר מרכז ישיבות  11שם לאחר טבילה.
ואולפנות "בני עקיבא". ישיבת "אור עציון" נחשבת מתונה, ומייצגת  

מנה עם קבוצות שוליות. כדאי להזכיר ציבור ציוני דתי שאיננו נ
שהפרופסור הלל וייס, למשל, התופס מקום חשוב בדיוני הספר ובדין,  
הוא תושב אלקנה, מן המקומות הבורגניים ביותר בהתיישבות שמעבר 
לקו הירוק. האיזון שבין השוליים למרכז, התאולוגיה המופשטת 

  י. והמישור הפרגמטי הוא מאפיין של המחנה הציוני הדת
יש יתרונות לא מבוטלים לחוקר הבא מן החוץ. היתרון החשוב ביותר 
הוא כמדומה האובייקטיביות שלו. אולם באותה מידה יש יתרונות  

ורגיש לגוונים העולים מתוכו. אין משמעות  לחוקר הבא מתוך המחנה

 
  . 184שם, עמ'   10
על המחכמה ראו נ' שרגאי, הר המריבה: המאבק על הר הבית, יהודים    11

  . 63-62, עמ' 1995, ירושלים 1967ומוסלמים, דת ופוליטיקה מאז 
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דבריי שרק ציונים דתיים יכולים לחקור את עצמם. נהפוך הוא. 
הם של תמר אלאור ומוטי ענברי. אולם חובה  דוגמאות לכך הן מחקרי

להיות קשוב למגמות של המחנה ולהכיר את הרקע החברתי והתמורות  
המתחוללות במחנה הציוני הדתי. אפשר שהמחקר האופטימלי 
בסוגיות אלה צריך להיות משותף. לעתים אפשר ללמוד גם מחוקרי 

  בם.מדעי הטבע, הנאלצים לשתף פעולה בגין עלות המחקרים וטי

  [ג]

כאמור, ספרה של שרינה חן כתוב בסגנון מעניין ומזמין את הקורא 
להשתתף בחוויה ולא רק במסר המעשי והאידאולוגי. מבחינה זו השיג  
הספר את מטרתו. הוא מצייר תמונה ססגונית של הזיקה בין הדתיות 
הלאומית לבין תופעת העלייה להר הבית וההיבטים התרבותיים שלה. 

  נדרשות השלמות והבהרות, כגון אלה: אמנם לעתים 
הוא כמובן מקראי (למשל  12הרקע של "עלייה" להר ולארץ ישראל

במ' יג, ל), והשימוש בו הוא לגבי הרים באופן כללי (למשל דב' א,  
מא). המונח "עלייה" ביחס לארץ ישראל השתגר בעקבות דברי האגדה  

  שארץ ישראל גבוהה מכל הארצות (זבחים נד ע"א ועוד). 
המשפט "הרצון לחוות בצורה הבסיסית ביותר, המתגלמת על פי 

נראה לי כעירוב  13אריסטו בחוש המגע, את הנומינוזי על כפל פניו..." 
  תחומים שאיננו מתיישב עם תורת ההכרה של אריסטו.

הכותבת מתארת את האירוע של הבאת הרב צבי יהודה הכהן קוק  
ראוי לציין שגם הרב דוד   14הימים.דרך הר הבית לכותל במלחמת ששת  

כהן ("הנזיר") היה באותו רכב, ותלמידיהם היו היוזמים לכך. המעבר 
דרך הר הבית היה ככל הנראה בטעות, והבעיה הייתה לא רק האיסור 
של "קפנדריא", אלא של עצם המעבר דרך הר הבית. ככל הנראה  

הבית, אף על  הסתייג הרב צבי יהודה באופן עקרוני מעצם הכניסה להר  
פי שאנשי "מכון המקדש" חולקים על כך. סוגיה זו בפני עצמה ראויה  

  לציון ולדיון.

 
  . 53'במהרה בימינו...', עמ'   12
  . 60שם, עמ'   13
  . 62שם, עמ'   14
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מאורע זה משקף את התודעה הציונית הדתית של אז ושל היום. קומץ 
צנחנים דתיים שהיו בפלוגת הצנחנים שכבשה את העיר העתיקה יצרו  

הם   תדמית שלפיה המנהיגות הרוחנית והשותפות הציונית הדתית
שלאמתו של דבר היו הגורמים לשחרור המקומות הקדושים. ומסתבר 

  שהתודעה הזו הצליחה להשפיע גם על חוקרים. 
הספר שלפנינו עוסק במעגל גדול של הציונות הדתית, ומתוכו  
במעגל קטן יותר שהוא הציבור החרד"לי. אך האמת היא, שסוגיית הר  

שאינם מוּנעים רק הבית היא מורכבת בהרבה, ושותפים בה גורמים 
בידי מניעים תאולוגיים ומשיחיים. ועם זאת מתהווה מצב מורכב, שכן  
המנהיגים הרוחניים נמנים בחלקם הגדול עם הציבור החרד"לי. נוסף  
לכך כותב שורות אלה כתב ספרים אחדים המצדדים בזכות המניע  
התאולוגי המשיחי של הציבור הציוני הדתי. אף על פי כן לא הצליחה 

ותבת להביע את מישורי החיים השונים שחי בהם הציוני הדתי:  הכ
מבחינה רוחנית ואידאולוגית הוא נע מן המרכז וימינה, ומושפע 
עמוקות מהרבנים החרד"ליים ומבחינה מעשית הוא חי במישור 
הנורמלי, משתתף בחיים הפרקטיים, ולא מניח למישור הרוחני לעצב 

הדתית מראשיתה, ומאפשרת לה אותם. שניות זו מלווה את הציונות 
  להפוך את המניע התאולוגי המשיחי לעמום ולמודחק.

ספרה של חן מסייע להבין את תופעת העלייה להר הבית 
בפרספקטיבה תרבותית, ומבחינה זו הוא מאיר עיניים ומרים תרומה 
של ממש להבנת היבטים שונים של התהליכים העוברים על המחנה  

  ונות. הציוני הדתי בשנים האחר
  

  אילן־דב שוורץ, אוניברסיטת בר
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  1957ירושלים תשי"ז/ – 1876פרנקפורט דמיין תרל"ו/

הפילוסופיה ההלניסטית,  יצחק היינמן היה אחד מגדולי החוקרים של 
ובעיקר של הפילוסופיה היהודית ההלניסטית ונציגה המובהק פילון  
איש אלכסנדריה, במאה העשרים, ומחקריו בתחום זה נקראים ונלמדים 

  עד היום.
היינמן נולד וגדל בקהילה היהודית הארתודוכסית והמשכילה של 

מורה בבית ספר  פרנקפורט. אביו היה דיין בבית הדין הרבני ואמו היתה  
תיכון. הוא היה תלמידו של הרב מרדכי מקס הורוביץ, ובעת ובעונה  
אחת למד בגימנסיה קלאסית שעיקר הלימודים בה נסב על העולם 
היווני והרומי העתיק, לשונותיו, ספרותו ותרבותו. הוא המשיך את 
לימודיו בפילולוגיה קלאסית באוניברסיטאות של שטרסבורג, גטינגן  

(ובין מוריו שם היה גדול חוקרי הספרות היונית העתיקה וברלין 
מלנדורף). במקביל, ־בגרמניה של אותן השנים, אולריך פון וילאמוביץ

 1897למד גם בבית המדרש לרבנים האורתודוכסי בברלין. בשנת 
הוסמך לרבנות, ובאותה שנה הוענק לו תואר דוקטור לפילוסופיה על  

(מחקרים  Studia Soloneaהראשון) הדיסרטציה (שיצאה לאור כספרו 
על סולון). במשך שנים רבות לימד את הלשונות הקלאסיות בבתי ספר. 
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התמנה למשרת פרופסור להיסטוריה הלניסטית ולימודים   1919בשנת 
קלאסיים באוניברסיטה של ברסלאו, והחזיק במשרה זאת עד עליתו  

הקלאסיות . באותן השנים הוא גם לימד את השפות 1938לארץ בשנת 
ופילוסופיה יהודית בבית המדרש לרבנים בברסלאו מיסודו של זכריה 

היה גם עורך כתב העת היהודי החשוב   1938־ו  1921פרנקל. בין השנים  
 Monatsschrift für Geschichte und Wissenschaft desביותר בגרמניה, 

Judentums .  
ינר עלה לארץ, התיישב בירושלים, ולימד שם בסמ 1938בשנת 

  הוענק לו פרס ישראל במדעי היהדות. 1955למדריכים דתיים. בשנת 
היינמן היה שותף פעיל בעריכה של התרגום הגרמני של כתבי פילון 

, תרגם כמה מן היצירות בעצמו וערך כמה מכרכי 1896-1915בשנים 
 Philons griechische und jüdischeהתרגום. ספרו על פילון ומקורותיו,  

Bildung ) 1932חינוכו היווני והיהודי של פילון), שיצא לאור בשנת ,
מבוסס על היכרות קרובה וממושכת עם יצירותיו ורקעו בתרבות 
היוונית והיהודית של אלכסנדריה, והוא עדיין ספר חובה לכל חוקר  

הסטואי בן המאה הראשונה  רציני של כתבי פילון. ספרו על הפילוסוף
 Poseidonios' metaphysische –אפמיאה לפני סה"נ, פוסידוניוס איש 

Schriften  נחשב גם הוא לאחד   –  1921, שיצא לאור בשני כרכים בשנת
  מספרי היסוד בחקר המחשבה ההלניסטית.

בשנותיו האחרונות בארץ הקדיש את מרבית זמנו למחקר בספרות 
תלמודית, ופרסם בעברית שני ספרים שכל אחד ־התלמודית והבתר

, טעמי המצוות בספרות ישראלד בשטחו: מהם הוא ספר יסו
  .1949, תש"ט/ האגדה דרכיו 1942תש"ב/

היינמן ייצג בדרכו המדעית והאקדמית את הדור האחרון של אנשי 
, בעולם הדובר גרמנית:  Wissenschaft des Judentums'חכמת ישראל',  

חוקרים יהודים שהביאו לתחומי מחקריהם בשפות, בספרוית 
ובהיסטוריה של עם ישראל חינוך קלאסי ואירופי מעמיק ונרחב שזכו 
לו במוסדות ההוראה והמחקר של גרמניה בתקופתם הגדולה, וחינוך  
יהודי שקבלו בביתם, במוסדות תלמוד התורה, בישיבות ובסמינרים 
למורים יהודיים בגרמניה. אין זה מקרה שבשנותיו בגרמניה היה קשור 

היהודי ע"ש זכריה פרנקל בברסלאו, אחד   כמורה וחוקר לסמינר
ת גרמניה שאחדו בקרבם תלמוד תורה  דו המוסדות המפוארים של יה
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עם דרך ארץ. מוסד זה הקימו כמה מגדולי חוקרי היהדות בגרמניה  
במאה הי"ט, ובראשם צבי (היינריך) גרץ, עמנואל יואל ויעקב ברנאיס. 

אודור מומזן, היה  אחד מגדולי ההיסטוריונים של העולם העתיק, תי
במשך שנים אחדות (לפני מינויו לאוניברסיטה של ברלין) פרופסור 
באוניברסיטה של ברסלאו, ידידו האישי של גרץ ומקורב לסמינר 
־היהודי. היו אלה שנים, ומוסדות, שגלמו כביכול את האידיאל של דו

קיום תרבותי בין יהודים וגרמנים, שהגיע לקיצו הצפוי עם עליתם של 
, 1938נאצים לשלטון. עליתו של היינמן לארץ ישראל בשנת ה

ופעילותו בארץ בשנים שלאחר מכן, מסמלות את אותה התפכחות 
  וכמה מתוצאותיה. 

  מכתביו העבריים של היינמן בחרנו בדוגמאות הבאות: 

, ירושלים תש"ט, פרק א', מבוא, 'השאלה ודרך דרכי האגדה  .1
  ).(ללא ההערות.14-1פתרונה', עמודים 

גדה, אפרק העוסק בשאלות מתודיות ומציע גישה חדשה לחקר ה  
  תוך התמודדות עם בעיות ישנות וטגישות קודמות. 

  ציון היחס שבין ש"ר {שמשון רפאל} הירש ליצחק ברנייס רבו.   .2
. מאמר הדן בשנים מגדולי האורתודוכסיה  90-44ב, עמודים  -טז, א

דת מוצאו של אחד המשכילה של יהדות גרמניה במאה הי"ט, מנקו
  מאחרוניה.
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Wissenschaft des Judentums: German-Jewish scholars who brought 

inrto their work on the languages, literatures and history of the Jews 

both the wide-ranging and thorough familiarity with the Classical 

and European culture which they absorbed in their German 

institutions of education at their greatest hour, as well as a profound 

Jewish knowledge which they receievd at home and in the various 

Jewish educational institutions. It is no accident that Heinemann 

spent much of his time in Germany at the Frankel Thrological 

Seminary in Breslau, a magnificent Jewish educational institution 

combining the best of Jewish education with a thorough study of 

German and European culture. It had been founded by some of the 

leading Jewish scholars of nineteenth-century Germany, such as 

Heinrich Graetz, Manuel Joel and Jacob Bernays. One of the 

greatest ancient historians, Theodor Mommsen, was a professor in 

Breslau for some years before being called to Berlin, and was a close 

friend of Graetz and a supporter of the Seminary. These were the 

years, and the institutions, which were believed to embody the ideal 

of German-Jewish cultural coexistence – an ideal which was 

predictably shattered when the Nazis came into power. Heinemann's 

emigration to Palestine in 1938 and his subsequent career symbolize 

this disillusionment and some of its consequences. 

Of Heinemann's Hebrew writings we reprint two typical examples: 

1. The introductory first chapter of The Methods of the Aggadah, 

'The Problem and the Way of Solving it'. A methodical 

examination of the various ways of studying the Talmudic 

Aggadah and a suggested alternative method. 

2. An article on Samson Raphael Hirsch' relation to his mentor 

Isaac Bernays. A reflection on two of the major figures in 

German-educated Orthodox Jewry by one of its last 

representatives. 
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Ulrich von Wilamowitz-Moellendorff. At the same time, he also 

studied at the Orthodox Jewish Theological Seminary. He was 

ordained rabbi in 1897, and in the same year he obtained his doctor's 

degree with a dissertation called Studia Solonea. For many years he 

taught the Classical languages in schools, and in 1919 he became 

Professor of Hellenistic History and Classics at the University of 

Breslau, a post which he held until his emigration to Palestine in 

1938. During these years he also taught the Classical languages and 

Jewish philosophy at the Zachariah Frankel Jewish Theological 

Seminary in Breslau. Between 1919 and 1938 he was also editor of 

the leading German-Jewish periodical, Monatsschrift für 

Geschichte und Wissenschaft des Judentums. 

In 1938 he immigrated to Palestine, settled in Jerusalem, and 

taught at the Orthodox Seminar for Youth Leaders. In 1955 he was 

awarded the Israel Prize in Jewish Studies. 

Heineman was an active participant, from the start, in the project 

of translating Philo into German. He translated some of the works 

himself and edited some of the volumes. His book on Philo and his 

sources, Philons griechische und jüdische Bildung, of 1932, is based 

on a long and intimate familiarity with Philo and his background in 

the culture of Alexandrian Jewry, and is still essential reading for 

all serious students of Philo. His two-volume book on the first 

century BCE Stoic philosopher Posidonius of Apamea, 

Poseidonios' metaphysische Schriften of 1921, is still regarded as 

one of the basic studies of Hellenistic philosophy. 

In his last years in Israel he spent most of his time in the study of 

Talmudic and post-Talmudic literature, and published, in Hebrew, 

two fundamental studies, The Justification for the Commandments 

in Jewish Literature of 1942, and The Methods of the Aggadah of 

1949. 

In his work as an academic teacher and a scholar, Heineman was 

a typical representative of the last generation of German-Jewish 
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book. The review raises some doubts as to this world view, and 

claims that the sociological background of these groups should be 

studied more carefully. 

  לראשונים זכרון

Remembrance of Former Generations 

Isaac Heinemann 

Frankfurt a. Main 1876 – Jerusalem 1957 

Isaac Heinemann was one of the leading experts on Hellenistic 

philosophy, and especially on Hellenistic Jewish philosophy and its 

major representative Philo of Alexandria, in the twentieth century, 

and his contributions to this field are still read and studied today. 

He was born in the German-educated Orthodox Jewish 

community of Frankfurt-am-Main. His father was a member of the 

rabbinical court and his mother was a secondary school teacher. His 

teacher in Jewish studies was Rabbi Mordechai Max Horowitz, and 

he received his Classical education in a local Classical Gymnasium. 

He studied Classics at the Universities of Straßburg, Göttingen, and 

Berlin, where one of his teachers was the great German Hellenist 
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annotated list? Such a list may, perhaps, mean something to some 

well-educated European or American readers even in our illiterate 

days: but what would it teach the average Hebrew reader – except 

that Mr. Or wishes to impress him with his wide literary expertise? 

His? 

A number of passages are cited to illustrate the manner in which 

Mr. Or uses high-flown langauge and foreign loan-words and their 

combinations (such as 'transformative apocalypse') to shew the 

people and the princes his command of words like 'individuum' and 

'non-conformist'. Τέτοια πράγματα θαμπώνοιν τοὺς βαρβάρους. 

An analysis of two general passages about Plato show that almost 

every sentence raises at least one question, and that altogether what 

we have here (and not only here) is a random collection of γενικὰ 

καὶ σφαιρικά. 

Dov Schwarcz 

Stories that were Told to the Researcher: The 
Temple Mount in the Eye of the Storm 

The subtitle of Sarina Chen's new book is "The Temple Mount 

Activists and the Nationalist Religious Society in Israel". The 

review claims that although the book contributes meaningful 

insights to our knowledge of the topic, the author is not fully aware 

of characteristics and procedures of the religious national society. 

The book discusses new dimensions of the phenomenon of the 

Temple Mount groups and activities, that is, the aesthetic and 

symbolic features of these activities. The methods of this book are 

anthropological and ethnographic. As such, the author actually 

accepted the version of her investigated sources. She gives credence 

to their consciousness and views, according to which she shapes her 
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indicative and authoritative manner. My competence in making 

valid statements de omnibus rebus et quibusdam aliis is not as wide-

ranging and comprehensive as that presumed by Mr. Or. I have 

concentrated on a discussion of a number of representative passages 

from various essays in this book which illustrate some of the 

author's methods of work. 

An analysis of some passage shows that Mr. Or has some 

difficulty even in reading properly some of the basic texts of 

Hebrew literature. He adds a word to Genesis I 26 which is not in 

any of our sources for that text. He cites, at third or fourth remove, 

a sentence from the Talmudic tractate Berachot, the very first 

tractate of the Talmud, as "Tractate Bereshit" (probably misreading 

an abbreviation 'Br.'). No wonder that when it comes to a comment 

by Rashi, the greatest and most popular of mediaeval Hebrew Bible 

commentators, he quotes it in what is clearly taken at some remove 

and not entirely understood. The – explicit or implicit – assumption 

is that such small details do not matter, as long as the Grand Ideas 

are there. When it comes to referring to a German title, he surpasses 

himself. Here it is as 'quoted' on his p. 67: 

Die dorische Knabenliebe: Ihre Ethik und ihr Bethe E. Idee RhM 

n. f. 62 p. (1907) 438-475. 

His methods of reference to his ancient sources are hardly helpful 

even to a Classical scholar. Where, pray, do we find "Hercalitus 48" 

or "Alcman 59"? Or "Frazer, The King is Dead, 220-265"? His 

knowledge of the ancient languages is attested by the newly-coined 

Latin expression homo culpus (p. 68). On pp. 96-97 we have a long 

passage discussing dreams in the life and works of Synesius of 

Cyrene, Voltaire, Coleridge, Blake, Poe, Stevenson, Ezekiel, John 

the Theologian, Cicero, Macrobius, Guillaume de Lorris, Chaucer 

and Alain de l'Isle. Misplaced generosity may make some readers 

assume that Mr. Or is intimately familiar witrh all these authors and 

their works. Be that as it may, what about the readers of this slightly 



VII 

In its five main chapters (Chapters 3-7), the book has assembled 

five studies which, except for the introduction and summary, make 

up its essence. The five studies which have been included in this 

book are meant to give us, the readers, a complex picture of 

entrepreneurship in education from a range of viewpoints and each 

of the chapters deals with another aspect of this phenomenon. But it 

becomes clear that these chapters have already been published as 

articles in other places, both in English and in Hebrew, and what is 

strange about these publications is that every time they were 

published, they have been accredited to different researchers. The 

same research but not the same researchers. 

John Glucker 

MUCH ADO 

Review of Amir Οr, Discourse, Selected Essays 1988-

2018, Hakibbutz Hemeuchad, Tel-Aviv 2018. 

This, as the subtitle shows, is a collection of articles and essays by 

Israeli poet, literary critic and literary entrepreneur Amir Or. The 

range of the subjects discussed is unusually wide: individual and 

society, body and soul, love – especially homoerotic love, dreams, 

religions, cults, language and literature, with a whole section at the 

end devoted to discussions of a number of individual poems by 

contemporary Israeli poets. The author ranges from ancient Greece 

and India to modern Japan and Israel. I have not touched on issues 

– such as Hindu and Japanese texts and culture – with which I am 

not familiar. Indeed, I have hardly criticized in details the various 

'thoughts of Chairamn Or' with which the reader is expected to be 

instructed and entertained from essay to essay, always in an 



VI 

prerequisite for finding a job, as well as for more veteran academics 

as a stipulation for advancement, tenure, and continued 

employment. Publication has become the only measure of academic 

success, and publishing has taken precedence over every other 

academic activity, like teaching, supervising research students and 

administrative activity. Publishing has become the payment 

currency for an academic career. This began somewhere around the 

1930s in a process which gradually accelerated until today publish 

or perish has actually become the academic way of life. 

In this cultural climate, researchers are required to publish as 

much as possible. And why so much? Because the "publish or 

perish" culture creates, designs and evaluates using statistical 

quantitative measures, indifferent to content. These are quantitative 

evaluations of academic appraisal relating to the publication of 

material and ignoring its content. These measures relate to the 

number of publications, the grading of the journal in which the 

article is published, its impact factor and the number of times the 

published articles are quoted (the h-index). These three measures 

are seemingly objective evaluations which are supposed to reflect 

academic quality. 

The number of international article publications is increasing 

annually, but this is not a result of expanding research productivity, 

but rather more logical methods of publication among academics. 

On the one hand, articles written by one researcher are in danger of 

becoming extinct. Researchers now tend to create cooperative 

efforts so that their names will appear at the heads of as many 

articles as possible. Any other alternative is almost impossible; it is 

a kind of method of survival considering the pressure to publish. 

And when a variety of writers are recruited, whether they are 

colleagues or research students, there are many ways to lengthen 

one's list of publications. This can be seen in the book before us. 
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implemented, even if only partially or gradually, with relative ease. 

The fact that the system has simply accepted the status quo, and 

taken no significant, properly thought out steps to address it, is a 

clear indication of its indifference and lack of interest toward these 

crucial matters. 

Yaron Vansover 

Entrepreneurship and Survival in Academia: 
Publish or Perish 

Miri Yemini and Netta Sagie (2018), Entrepreneurship 

in Education: Issues in Policy and Administration, 

Magnes Press. 241 pp. 

The book we have before us is a sad one, in my opinion. Not because 

of its content, but because of the way it has been written and the 

circumstances of its appearance, as well as the academic culture 

expressed on its pages. It's a book that deals with entrepreneurship 

in education and supplies a broadly comprehensive and important 

view of the phenomenon. But it's not the contents of the book that I 

shall discuss, but rather, the context in which it has been written, a 

context indicating the deficient publishing culture which has 

become dominant in academia. I'd like to show that the book reflects 

and echoes this culture of which it is part, a culture of measurement 

and publication in which no one profits – a culture of "publish or 

perish". 

"Publish or perish" is a syndrome that indicates the pressure under 

which researchers in academia must function, requiring that they 

publish journal articles constantly and expeditiously as a condition 

of their employment. This is true for younger academics as a 
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Many of the problems we note are longstanding, and familiar to 

anyone who has eyes to see them. The avenues we suggest for 

amending the situation are also neither complex nor mysterious, but 

are solutions that might occur to anyone who is willing to devote 

some time to examining and thinking about what needs fixing and 

how this could be done. However, even such a basic effort to 

diagnose the problems has not yet been made, and the problem has 

been simply "swept under the rug" in the sense that "if we cannot 

see it, it must not exist." 

In our assessment, the primary cause of the problems and their 

lack of redress is the system's tendency to favor research at the 

expense of teaching, which is often shunted off into the sidelines. 

We argue that the time has come to change, and to do right by the 

thousands of students who come through our doors, from whose 

pockets (and those of their parents) come the funds that sustain the 

higher education system. We therefore claim that we should change 

direction, and understand that higher education rests on two pillars: 

teaching and research. 

Let us clarify that by 'teaching' we do not refer to the "traditional" 

teaching that emphasizes training for research, but also – and 

especially – the teaching of students who have come to acquire an 

education and a profession. This teaching should be more suitably 

adapted to the needs and skills of these students. Let us further 

clarify that this change should not be perceived as harmful to 

research: if properly carried out, both pillars – teaching and research 

– should benefit. Even someone assessing the system from a purely 

utilitarian point of view would have to admit that the current 

paradigm, in which many young people spend years engaged in 

activities that are ill-suited to their abilities, without the proper 

guidance, is significantly damaging to our society and economy. 

The article suggests possible solutions for many of the problems 

we identify. We emphasize that many of these possibilities can be 
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English Abstracts 

Romina Zigdon and Arieh Lev 

Notes on Adapting Higher Education to 

Students' Needs 

For many years, we used to perceive the higher education system as 

primarily devoted to research. However, in the past few decades, the 

gates of academia have opened to new student populations and 

brought about a new situation, in which most of the students in 

universities and colleges are there to learn a trade or profession. 

Most of them do not envisage an academic future for themselves, 

and are neither interested in nor suited to "traditional" academic 

studies. 

Naturally, we would have expected the system to adapt to this new 

state of affairs, but this has not been the case. The system has, for 

the most part, ignored the change, with the highly problematic result 

that the higher education system is still focused firmly on research, 

while most of its students are looking in an entirely different 

direction. 

This situation has generated multiple problems, most prominently 

the existence of significant gaps between the knowledge and skills 

with which students arrive at their studies and those that are required 

by the system. The implications of this gap are severe, including 

high dropout rates, severe delays in the completion of degrees, and 

a deterioration in the level of the studies that ultimately harms the 

students and their education. 

In this article, we highlight the problems and the difficulties that 

have been generated in the system due to the neglect of this issue. 
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